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Šis produktas buvo pagamintas pagal naujausius technologinius standartus saugiomis aplinkai sąlygomis.

Gerb. kliente, 
Perskaitykite ši naudojimo vadovą prieš naudodamiesi gaminiu!
Dėkojame, kad pasirinkote Whirlpool   gaminį. Norėtume, kad šį aukštos kokybės gaminį, pagamintą 
pasitelkiant naujausias technologijas, naudotumėte kaip įmanoma efektyviau. Prieš naudodami 
gaminį perskaitykite naudojimo vadovą ir papildomus dokumentus bei įsitikinkite, kad juos 
suprantate. 
Paisykite visų naudojimo vadove pateiktų įspėjimų ir vadovaukitės jame pateikta informacija. Taip 
nuo galimos žalos apsaugosite tiek save, tiek gaminį.
Saugokite naudojimo vadovą. Kam nors perduodami gaminį, kartu perduokite ir šį naudojimo 
vadovą.
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1SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITĖS

 Šis simbolis primena perskaityti naudojimo vadovą.Prieš 
naudodami prietaisą, perskaitykite šias saugos instrukcijas. Išsaugokite jas 
ateičiai. Šiame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbūs saugos perspėjimai, 
kuriuos būtina perskaityti ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima 
atsakomybės, jei nesilaikoma šioje saugos instrukcijoje pateiktų nurodymų, 
prietaisas naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi valdymo 
įtaisai.

 PERSPĖJIMAS:
•	Šis simbolis rodo, kad prietaise naudojamas degus šaltnešis. Jei šaltnešis 

išteka ir patenka į išorinį uždegimo šaltinį, kyla gaisro pavojus.

 Šiame prietaise yra R290 šaltnešio, kuris yra degus, bet 
nekenksmingas aplinkai.

 Labai maži vaikai (0–3 metų) turi būti saugiu atstumu nuo prietaiso. 
Vyresni vaikai (3–8 metų) turi būti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent 
visą laiką yra prižiūrimi. Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir 
vyresni bei asmenys, turintys psichinį, jutiminį ar protinį neįgalumą arba 
tie, kuriems trūksta patirties arba žinių, jei jie yra prižiūrimi ir supažindinami 
su saugiu džiovyklės naudojimu bei supranta su tuo susijusius pavojus. 
Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu. Neprižiūrimi vaikai neturėtų valyti ir 
prižiūrėti prietaiso.

ĮSPĖJIMAS: Niekada neišjunkite džiovyklės prieš baigiantis 
džiovinimo ciklui, nebent drabužius ketinate išimti ir išskirstyti nedelsiant, 
kad pasišalintų karštis.
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Nedžiovinkite džiovyklėje elementų, kurie yra sutepti aliejumi, 
acetonu, alkoholiu, benzinu, žibalu, dėmių valikliais, terpentinu, vašku 
ir vaško valikliais, taip pat nedžiovinkite elementų iš porolono (elastinio 
porolono), dušo kepuraičių, vandeniui atsparių audinių, gumuotų elementų 
ir drabužių ar pagalvių, kimštų porolonu. Iš kišenių išimkite visus daiktus, 
pvz., žiebtuvėlius ir degtukus. Nenaudokite džiovyklės, jei valymui buvo 
naudoti pramoniniai chemikalai.

Nedžiovinkite tepaluotų drabužių džiovyklėje, nes jie labai degūs.

 Niekada nemėginkite jėga atidaryti durelių ir jokiu būdu 
nesinaudokite jomis kaip laipteliu.
LEISTINAS NAUDOJIMAS

 DĖMESIO. Prietaisas nėra pritaikytas valdyti naudojant išorinį 
perjungimo įrenginį, pvz., laikmatį arba atskirą nuotolinio valdymo sistemą.

Šis prietaisas skirtas naudoti namų ūkyje ir panašiose patalpose, 
pavyzdžiui: parduotuvių, biurų ir kitų įstaigų darbuotojų virtuvėse; 
gyvenamuosiuose namuose-ūkiuose; viešbučiuose, moteliuose, nakvynės 
vietose, kur patiekiami pusryčiai (angl. „Bed and Breakfast“), bei kitose 
apgyvendinimo įstaigose.

Šis prietaisas nėra skirtas profesionaliam naudojimui. Nenaudokite 
prietaiso lauke.

Nelaikykite sprogiųjų ar degiųjų medžiagų (pvz., benzino ar aerozolių 
fl akonų) prietaise ar šalia jo – kyla gaisro pavojus.

Nedėkite į įrenginį daugiau, nei maksimalus leidžiamas kiekis (kg 
sausų drabužių), kuris nurodomas programų lentelėj.

 Nedžiovinkite džiovyklėje neskalbtų drabužių.

 Pasirūpinkite, kad prie džiovyklės nebūtų pūkų ir dulkių sankaupų.
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Audinių minkštiklius ar kitus panašius gaminius reikia naudoti 
laikantis audinių minkštiklio naudojimo rekomendacijų.

 Neperdžiovinkite skalbinių.

Negerkite, pakartotinai nenaudokite ir neruoškite maisto su 
kondensuotu vandeniu. Jis gali pakenkti jūsų sveikatai ir padaryti žalos 
turtui.

 PERSPĖJIMAS: nepažeiskite prietaiso šaldymo skysčio kontūro 
vamzdžių.
MONTAVIMAS

 Prietaisą perkelti ir įrengti turi du ar daugiau žmonių. Priešingu 
atveju galite susižeisti. Mūvėkite apsaugines pirštines, kai išpakuojate ir 
montuojate prietaisą. Priešingu atveju galite įsipjauti.

 Įrengimą, taip pat prijungimo prie vandentiekio (jei reikia), elektros 
tinklo ir remonto darbus turi atlikti kvalifi kuotas technikas. Prietaisą 
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo 
vadove. Pasirūpinkite, kad montavimo vietoje nebūtų vaikų. Išpakavę 
prietaisą, patikrinkite, ar jis nebuvo pažeistas pervežimo metu. Jei kyla 
problemų, kreipkitės į prekybos atstovą arba artimiausią techninės 
priežiūros centrą. Įrengus prietaisą, pakuotės medžiagas (plastiką, 
polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad 
nekiltų uždusimo pavojus. Prieš vykdant bet kokius įrengimo darbus, 
prietaisą būtina išjungti iš elektros tinklo, kad nekiltų elektros smūgio 
pavojus. Pasirūpinkite, kad montuojant, prietaisas nepažeistų maitinimo 
laido. Priešingu atveju gali kilti gaisro ar elektros smūgio pavojus. Prietaisą 
įjungti galima tik baigus įrengimo darbus.

  ERSPĖJIMAS: euždenkite vėdinimo angų prietaiso korpuse arba 
įmontuotoje konstrukcijoje.
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Džiovyklę statykite gerai vėdinamose patalpose (durys, ventiliacijos 
grotelės arba anga didesnė nei 500 cm2) kad į kambarį neitų kitą kurą 
naudojančių įrenginių (įskaitant degančių atvira liepsna) dujos. Jei džiovyklė 
įrengiama po stalviršiu, išlaikykite 10 mm atstumą tarp viršutinio džiovyklės 
skydo ir virš jo esančių daiktų bei 15 mm tarp prietaiso šonų ir sienų
ar šalia esančių baldų.

 Įsitikinkite, kad prietaisas nėra sumontuotas šalia šilumos šaltinio.

Prietaiso negalima įrengti už rakinamų durų ar stumdomų durų arba 
durų, kurios atidaromos priešinga kryptimi ir trukdytų visiškai atidaryti
džiovyklės dureles.

Prietaisas turi būti statomas prie sienos, kad prieiga prie galinės jo 
sienelės būtų ribota.

 Pasirūpinkite, kad nebūtų kilimo, kuris galėtų uždengti ventiliacijos 
angas džiovyklės apačioje.

Jei džiovyklę ketinate pastatyti ant skalbimo mašinos, kreipkitės į 
techninės priežiūros centrą arba pardavėją ir pasiteiraukite, kokie modeliai 
tam yra tinkami. Įrenginius galima dėti vieną ant kito, tik jei
džiovyklė prie skalbimo mašinos pritvirtinama atitinkamu tvirtinimo rinkiniu, 
kurį galima įsigyti techninės priežiūros centre arba iš pardavėjo.
Tinkamo surinkimo instrukcijos pateikiamos kartu su tvirtinimo rinkiniu.
ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

Prietaisą reikia sumontuoti taip, kad jį būtų galima išjungti iš elektros 
tinklo ištraukus maitinimo laido kištuką arba iki elektros lizdo pagal 
sujungimų taisykles sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir prietaisas turi būti 
įžemintas pagal nacionalinius elektros saugos standartus.
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Nenaudokite ilginamųjų laidų, tinklo lizdo skirstytuvų ir adapterių. 
Prietaisą įrengus, jo elektros komponentai turi būti nepasiekiami 
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jūsų kūnas yra drėgnas arba esate 
basi. Šio prietaiso nenaudokite, jei pažeistas jo maitinimo laidas arba 
kištukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pažeistas ar buvo 
numestas.

 Jei maitinimo laidas pažeistas, jį tokiu pačiu turi pakeisti gamintojas, 
jo įgaliotas techninės priežiūros darbuotojas ar kitas kvalifi kuotas asmuo – 
taip išvengsite elektros smūgio pavojaus.
VALYMAS IR PRIEŽIURA

 ĮSPĖJIMAS: Prieš atlikdami bet kokius techninės priežiūros 
darbus, prietaisą išjunkite ir atjunkite nuo elektros tinklo. Kad 
nesusižeistumėte, mūvėkite apsaugines pirštines (įdrėskimo rizika) ir 
avėkite apsauginius batus (sumušimo rizika); darbus atlikite
dviese (mažesnė apkrova); niekada nenaudokite valymo garais įrenginių 
(elektros šoko rizika). Dėl ne specialistų atliekamų gamintojo neįgaliotų 
remonto darbų gali kilti grėsmė sveikatai arba saugai ir gamintojas dėl to 
nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia žala ar pažeidimas atsiranda dėl 
neprofesionalių darbuotojų atliktų remonto arba techninės priežiūros
darbų, garantija, kurios sąlygos yra išdėstytos kartu su įrenginiu 
pateiktame dokumente, negalioja.

 Prieš pradėdami džiovinimo ciklą įsitikinkite, ar visos pūkų 
gaudyklės yra švarios.

Antriniam filtrui valyti nenaudokite jokių įrankių, nes tai gali sugadinti 
prietaisą ir sukelti dujų nuotėkį.
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PAKAVIMO MEDŽIAGU IŠMETIMAS
Pakavimo medžiagos yra 100 % perdirbamos ir pažymėtos perdirbimo
simboliu.

Todėl įvairias pakuotės medžiagas reikia išmesti labai atsakingai ir griežtai
laikantis vietos institucijų reglamentų, reguliuojančių atliekų išmetimą.
BUITINIU PRIETAISU ŠALINIMAS
Šis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai 
naudojamas medžiagas. Prietaisą išmeskite paisydami vietos atliekų
išmetimo reglamentų. Dėl išsamesnės informacijos apie buitinių elektrinių
prietaisų apdorojimą, utilizavimą ir perdirbimą kreipkitės į įgaliotą vietos
instituciją, buitinių atliekų surinkimo įmonę arba parduotuvę, kurioje
pirkote prietaisą. Šis prietaisas paženklintas pagal Europos direktyvos
2012/19/ES dėl elektros ir elektronikos įrangos atliekų (EEĮA) reikalavimus
ir pagal elektros ir elektronikos įrangos atliekų 2013 m. reikalavimus
(pataisas).
Tinkamai utilizuodami šį gaminį apsaugosite aplinką ir sveikatą nuo
galimo neigiamo poveikio

Ant prietaiso arba pridedamų dokumentų esantis simbolis nurodo, 
kad su šiuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinėmis šiukšlėmis. 
Jį reikia atiduoti į atitinkamą surinkimo skyrių, kad elektros ir 
elektronikos įranga būtų perdirbta.
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•	Skalbimo mašinos statyti ant džiovyklės negalima.
Skalbimo mašinos ir džiovyklės įrengimo duomenų lentelė

Sujungimo rėmelio tipas Gylis (D – džiovyklė, SM – skalbimo mašina)

Plastikas – 54 / 60 cm su arba be juostos 60 cm D --> SM ≥ 50 cm / 54 cm D --> SM > 45 cm  

Plastikas – 46 cm su arba be juostos 46 cm D --> SM ≥ 54 cm  

Su lentyna – 60 cm 60cm D --> SM ≥ 50 cm  

Su lentyna – 54cm 54cm D --> SM > 45cm  

P Informaciją apie įmonės politiką, standartinę dokumentaciją, 
informaciją apie atsarginių dalių užsakymą ir papildomą informaciją 
galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
Naudojant QR kodą savo prietaise.
Apsilankydami mūsų tinklalapyje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-
selfservice.europeanappliances.com
Arba kreipdamiesi į techninės priežiūros centrą ((žr. telefono numerius 
garantijos lankstinuke). Kreipiantis į techninės priežiūros centrą būtina 
pateikti gaminio duomenų plokštelėje nurodytus kodus 
Daugiau informacijos apie savo modelį galite rasti internete adresu https://
eprel.ec.europa.eu/, kuri yra ofi ciali ES EPREL gaminių duomenų bazė. 
Pasirinkę Gaminio Kategoriją, įveskite gaminio Modelio Identifi katorių. 
Modelio Identifi katorių sudaro raidės ir skaičiai, jį galima rasti ant duomenų 
plokštelės, jis įvardintas kaip Mod. (žr. paveikslėlį dešinėje).
Kad galėtumėte tinkamai pasinaudoti pagalba, užregistruokite gaminį 
svetainėje www.register10.eu

xxxxxxxxxxxx
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2 Pavojus aplinkai

2.1  WEEE direktyvų atitiktis ir atliekų utilizavimas
Šiame produkte nėra pavojingų ir draudžiamų medžiagų, nurodytų „Elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų valdymo reglamente“, kurį paskelbė Turkijos Respublikos 
aplinkos ir urbanizacijos ministerija. Atitinka WEEE direktyvos reikalavimus. Šis produktas 
pagamintas naudojant perdirbtas ir pakartotinai galimas naudoti aukštos kokybės dalis ir 
medžiagas,  Neišmeskite šio prietaiso su buitinėmis atliekomis. Pristatykite jį į elektrinių ir 

elektroninių prietaisų perdirbimo centrą.  Apie surinkimo vietas galite teirautis vietinio 
administratoriaus.  Padėkite saugoti aplinką ir gamtinius išteklius, pristatydami panaudotus 
produktus perdirbti.

2.2 Informacija apie pakuotę
Produkto pakuotės yra pagamintos iš perdirbimų medžiagų pagal nacionalines aplinkosaugos 
taisykles. Neišmeskite pakuočių kartu su buitinėmis ar kitomis atliekomis, atiduokite jas į specialaus 
surinkimo taškus, skirtus tokiems atliekoms.

2.3 Standartinės atitikties ir bandymų informacija / ES atitikties deklaracija

Gamintojas ,,Beko Europe Management S.r.l." pareiškia, kad šis buitinio prietaiso su 
"Wifi" modulio tipo arba modelio radijo įranga modelis atitinka direktyvą 2014/53/UE ir 
2017 m. Radijo ryšio įrangos nuostatus.
Visas atitikties deklaracijos tekstas pateikiamas šioje svetainėje
interneto svetainė: https://docs.emeaappliance docs.eu/
Radijo įranga veikia 2,4 GHz ISM dažnių juostoje , didžiausia perduodamo radijo 
dažnio galia neviršija 20 dBm ( e.i.r.p
 Į šį produktą įtraukta tam tikra trečiųjų šalių sukurta atvirojo kodo programinė įranga. 
Atvirojo kodo licencijos naudojimo pareiškimą galima rasti šioje svetainėje : https://
docs.emeaappliance docs.eu/.
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3 Jūsų džiovyklė

Izstrādājumu datubāzē saglabāto modeļa 
informāciju var sasniegt, ievadot šo vietni un 
meklējot sava modeļa identifikatoru (*), kas 
atrodams uz enerģijas datu plāksnītes.
https://eprel.ec.europa.eu/

*  Min. aukštis: Aukštis, kai reguliuojama atrama suskleista.
    Maks. aukštis: Aukštis, kai reguliuojama atrama maksimaliame aukštyje.
** Sausų skalbinių svoris prieš skalbimą.
*** Techninių duomenų lentelė pateikta po džiovyklės durelėmis.

Siekiant pagerinti džiovyklės kokybę, techninės specifikacijos gali būti keičiamos be išankstinio 
įspėjimo. 
Šiame vadove pateikiamos iliustracijos yra sąlyginės ir gali skirtis nuo konkretaus jūsų prietaiso. 
Vertės, nurodytos ant džiovyklės arba pridedamuose dokumentuose, yra laboratorinės vertės, 
apskaičiuotos pagal atitinkamus standartus. Šios vertės gali būti kitokios, tai priklauso nuo 
prietaiso naudojimo pobūdžio ir aplinkos sąlygų.

3.1 Techninės specifikacijos

LT

Aukštis (reguliuojamas) 84,6 cm / 86,6 cm*

Plotis 59,8 cm

Gylis 67,4 cm

Talpa (maks.) 8 kg**

Neto svoris (± %10) 48 kg

Įtampa

Žr. kategorijos plokštelę***Nominalios galios sąnaudos

Modelio kodas
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3.2 Prietaiso dalys

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

  1. Viršutinė dalis
  2. Valdymo skydelis
  3. Durelės
  4. Apatinių durelių rankenėlė
  5. Ventiliacijos grotelės
  6. Reguliuojamos kojelės
  7. Apatinės durelės
  8. Techninių duomenų lentelė
  9. Pūkų filtras
 10. Vandens talpos stalčius
 11. Maitinimo laidas

3.3 Galimi priedai

1. Vandens 
išleidimo 
žarna*

6. Vandens 
įpylimo 
dangtelis*

2. Filtro 
stalčiaus 
atsarginė 
kempinė*

7. Grynas 
vanduo*

3. 
Naudotojo 
vadovas

8. Kvapų 
kapsulių 
grupė*

4. 
Džiovinimo 
krepšelis*

9. 
Šepetėlis*

5. 
Džiovinimo 
krepšelio 
naudotojo 
vadovas*

10. Filtro 
medžiaga

*Pasirinktinai – priklausomai nuo modelio gali 
būti neįtraukta į komplektaciją.
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4	 Įrengimas

Visų pirma perskaitykite skyrių „Saugumo 
instrukcijos“!

Prieš konsultuodamiesi su artimiausiu 
įgaliotuoju servisu dėl džiovyklės įrengimo žr. 
informaciją naudojimo instrukcijoje. Įsitikinkite, 
kad yra reikalingi vandens ir elektros linijų 
prievadai. Jei jų nėra, susisiekite su elektriku ir 
santechniku, kad juos įrengtų.

Pasirūpinti džiovyklės įrengimo vieta ir 
vandens nutekėjimo sistemos pritaikymu 
privalo naudotojas.

Prieš įrengdami džiovyklę patikrinkite, ar 
ji nepažeista. Jei džiovyklė pažeista, jos 
nemontuokite. Pažeisti prietaisai gali kelti 
pavojų jūsų saugumui.
Palaukite 12 valandų prieš naudodami 
džiovyklę.

Prietaise naudojama aušinimo medžiaga. Jei 
prietaisu naudojama iškart po jo gabenimo, 
jis gali būtų pažeistas. Kiekvieną kartą 
perkėlus produktu, juo negalima naudotis 12 
valandų.

4.1 Tinkama įrengimui vieta
•	 Džiovyklę statykite ant lygaus ir stabilaus 

paviršiaus. 
•	 Prietaisui nešti reikia bent 2 žmonių.
•	 Prietaisą naudokite patalpoje, kurioje 

nėra dulkių ir kurioje užtikrinamas geras 
vėdinimas.

•	 Tarpas tarp džiovyklės ir grindų neturėtų 
būti mažinamas naudojant kilimą, 
medieną ar juostas.

•	 Neuždenkite džiovyklės ventiliacijos 
grotelių. 

•	 Šalia džiovyklės įrengimo vietos negali 
būtų fiksuojamųjų, stumdomų ar varstomų 
durų, dėl kurių nebūtų galima atidaryti 
prietaiso durelių.

•	 Įrengus džiovyklės jos jungtys turi išlikti 
stabilios. Pastatę džiovyklę įsitikinkite, kad 
galinė sienelė nesiliestų su jokia išsikišusia 
dalimi (vandens čiaupu, elektros lizdu ir 
pan.). 

•	 Džiovyklę statykite bent 1 cm atstumu 
nuo baldų kraštų.

•	 Džiovyklą galima naudoti nuo +5°C   iki 
+35°C. Jei džiovyklė bus naudojama 
už šio temperatūros intervalo ribų, 
jos veikimas gali sutrikti ir ji gali būti 
sugadinta.

•	 Džiovyklės galinė pusė neturėtų liestis su 
siena.

Nestatykite džiovyklės ant maitinimo laido, 
nes galite jį pažeisti.

* Jei jūsų prietaiso sistemoje R290 nėra, 
įspėjimo toliau galima nepaisyti. 

Džiovyklėje yra šaldiklio R290.*
R290 yra saugus aplinkai, tačiau itin degus 
šaldiklis.
Įsitikinkite, kad džiovyklės oro įleidimo anga 
yra atvira ir gerai vėdinama.*
Laikykite džiovyklę saugiu atstumu nuo 
potencialių liepsnos šaltinių.*

4.2 Pervežimo apsaugų nuėmimas

Prieš pirmą kartą 
naudodami prietaisą 
nuimkite pervežimo 
apsaugas.

4.3 Vandens išleidimo žarnos 
prijungimas prie gaminių 
su garų funkcija
Galite tiesiogiai išleisti susikaupusį vandenį per 
prie prietaiso pridėtą vandens išleidimo žarną, 
o ne periodiškai išleidinėti vandens rezervuare 
susikaupusį vandenį



 16 Džiovintuvo / Naudotojo instrukcija

Jei džiovyklėje yra garų funkcija, vandens 
išleidimo jungtį atlikite pagal toliau pateiktą 
schemą.

1 2

3 4

1	 Nuimkite džiovyklės gale prie kamščio 
pritvirtintą spaustuką, traukdami jį iš 
prijungimo vietos įrankiu.

2	 Nuėmę spaustuką, ištraukite kištuką iš po 
spaustuko.

3	 Prie vamzdžio, esančio po kamščiu, 
pritvirtinkite kartu su mašina pateiktą 
vandens išleidimo žarną.

4	 Jūsų mašina paruošta naudoti su tiesioginiu 
išmetimu.

Vandens išleidimo žarna turi būti pritvirtinta 
ne didesniame nei 80 cm aukštyje.
Užtikrinkite, kad vandens išleidimo žarna 
nebūtų sulenkta, sugrūsta ar suspausta tarp 
išleidimo angos ir džiovyklės. Žarną prijunkite 
tinkamai, kad ji liktų vietoje. Vandens 
nuotėkis gali padaryti žalos. Vandens 
išleidimo žarnos negalima prailginti.
Patikrinkite, ar vandens srovė tinkama. 
Išleidimo anga neturėtų būti užblokuota ar 
užsikimšusi.

Jei prie prietaiso pateikti priedai, perskaitykite 
išsamiais jų naudojimo instrukcijas.

4.4 Kojelių reguliavimas

Reguliuokite kojeles 
pasukdami jas į 
kairę ir dešinę, kol 
džiovyklė stovės lygiai 
ir tvirtai.

4.5 Džiovyklės perkėlimas
•	 Išleiskite visą vandenį iš džiovyklės.
•	 Jei vandens išleidimo sistema tiesioginė, 

nuimkite žarnos jungtis.

Rekomenduojama perkelti džiovyklę laikant 
ją statmenai. Jei tam nėra galimybės, 
paguldykite ją ant dešiniojo šono (žiūrint iš 
priekio) ir perkelkite.Palaukite 12 valandų 
prieš naudodami džiovyklę.

4.6 Įspėjimas dėl garsų

Naudojant prietaisą, 
retkarčiais iš 
kompresoriaus 
gali sklisti metališki 
garsai, tai yra 
normalu.

Naudojant prietaisą, susikaupęs vanduo 
pumpuojamas į vandens talpą. Normalu, 
kad pumpavimo metu girdimas pumpavimo 
garsas.

4.7 Lemputės keitimas
Jei jūsų įrenginyje yra būgno lemputė:
Pasikonsultuokite su įgaliotuoju servisu 
dėl lemputės / šviesos diodo, naudojamo 
džiovyklei apšviesti, pakeitimo. Šiame 
prietaise naudojama lemputė netinkama namų 
apšvietimui.  Ši lemputė skirta užtikrinti saugų 
skalbinių sudėjimą į džiovyklę. Šiame prietaise 
naudojamos lemputės atsparios sudėtingoms 
fizikinėms sąlygoms, pvz., temperatūrai virš 50 
°C.
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5	 Paruošimas 5.4 Kaip taupyti energiją
•	 Skalbdami naudokite aukščiausią 

įmanomą gręžimo parinktį. Taip galite 
sutrumpinti džiovinimo laiką ir sumažinti 
energijos sąnaudas. Išrūšiuokite skalbinius 
pagal jų tipą ir storį. Vieno tipo skalbinius 
džiovinkite kartu. Pavyzdžiui, virtuviniai 
rankšluosčiai ir staltiesės džiūsta lengviau 
ir greičiau negu vonios rankšluosčiai.

•	 Vadovaukitės naudojimo vadove 
pateiktomis programos pasirinkimo 
rekomendacijomis.

•	 Kiek tik įmanoma, užtikrinkite, kad 
džiovinimo ciklas nebūtų pertrauktas. 
Atidarant dureles džiovinimo metu gali 
būta suvartota daugiau energijos.

•	 Nepridėkite drėgnų skalbinių, kol vyksta 
džiovinimas. Dėl to skalbiniai gali išdžiūti 
nevienodai.

•	 Išvalykite pūkų filtrą prieš arba po 
kiekvieno džiovinimo ciklo. 

•	 Užtikrinkite, kad filtrai būtų švarūs. Dėl 
išsamesnės informacijos žr. techninės 
priežiūros ir valymo skyrius.

•	 Modeliuose su dūmtakiu laikykitės vadove 
nurodytų dūmtakio prijungimo ir valymo 
instrukcijų.

•	 Džiovinimo metu tinkamai vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi džiovyklė.

•	 „Eco“ programa – tai labiausiai energiją 
tausojanti programa, skirta drėgniems 
medvilniniams skalbiniams džiovinti. 
Ji naudojama įvertinti, ar laikomasi 
ekologiško projektavimo taisyklių.

•	 Laikykite prietaiso dureles uždarytas, kad 
neišeitų šiluma.

Visų pirma perskaitykite skyrių „Saugumo 
instrukcijos“!

5.1 Skalbiniai, kuriuos galima 
džiovinti džiovyklėje

Skalbiniai, kurių negalima džiovinti 
džiovyklėje, džiovinimo metu gali pažeisti 
prietaisą ir kitus skalbinius. Džiovindami 
vadovaukitės skalbinių etiketėse pateiktais 
nurodymais. Džiovinkite tik tuos skalbinius, 
kurių etikėteje nurodyta, kad jie tinkami 
džiovinti džiovyklėje.

Nedžiovinti 
džiovyklėje

5.2 Skalbiniai, kuriuos galima 
džiovinti džiovyklėje

Apatinių su metalinėmis dalimis džiovinti 
džiovyklėje negalima. Jei šios metalinės dalys 
iškristų arba pradrėkstų apatinius, jos gali 
pažeisti džiovyklę.
Džiovyklėje nedžiovinkite gležnų siuvinėtų 
tekstilės gaminių, gležnų medvilninių ir šilkinių 
drabužių, drabužių iš gležnos ir vertingos 
tekstilinės medžiagos, orui nelaidžių drabužių 
ir tiulio užuolaidų.

5.3 Skalbinių paruošimas džiovinimui

Monetos, metalinės dalys, adatos, vinys, 
varžtai, akmenukai ir kiti panašūs dalykai 
gali pažeisti prietaiso būgną arba sukelti jo 
funkcionavimo sutrikimų. Todėl patikrinkite 
visus skalbinius, kurie bus dedami į prietaisą.
Metalinių priedų, pvz., užtrauktukų, turinčius 
skalbinius džiovinkite išvirkščius.
Užtraukite užtrauktukus, užsekite kabliukus 
ir užsegimus, užsagstykite užvalkalų sagas, 
suriškite tekstilinius ir prijuostės dirželius.
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5.5 Tinkamas skalbinių kiekis
Jei į džiovyklę 
sudėtų skalbinių 
kiekis viršija 
didžiausią galimą, 
ji gali tinkamai 
neveikti ir sukelti 
žalą. Taip pat gali 
būti pažeistas ir 
pats prietaisas. 
Laikykitės kiekvienos 
programos 
maksimalios 
apkrovos.

•	 Tausosite energiją, jei į džiovyklę sudėsite 
iki maksimalaus gamintojo tam tikroms 
programoms rekomenduojamo skalbinių 
kiekio.

Žemiau nurodyti svoriai yra tik orientaciniai.

Skalbiniai
Apytikslis 
svoris (g)*

Skalbiniai
Apytikslis 

svoris 
(g)*

Medvilninė 
patalynė 
(dvigulei 
lovai)

1500
Medvilninė 

suknelė
500

Patalynė 
(viengulei 
lovai)

1000 Suknelė 350

Paklodė 
(dvigulei 
lovai)

500 Džinsai 700

Paklodė 
(viengulei 
lovai)

350
Nosinės (10 

vnt.)
100

Didelė 
staltiesė

700 Marškinėliai 125

Maža 
staltiesė

250 Palaidinukė 150

Servetėlė 100
Medvilniniai 
marškiniai

300

Didelis 
vonios 
rankšluostis

700 Marškiniai 200

Nedidelis 
rankšluostis

350

*Sausų skalbinių svoris prieš skalbimą.
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6 Produkta palaišana

6.1. Vadības panelis

1.	Ieslēgšanas/izslēgšanas/programmas izvēles 
poga.

2.	Sākt/gaidstāves poga.
3. Tālvadības pults poga.
4.	Beigu laika izvēles poga.
5.	Steam pārdošanas poga.

6.2. Simboli

6.	Zemas temperatūras izvēles un laika 
programmas izvēles poga.

7.	Skaņas brīdinājuma signāla un bērnu 
drošības/pogu bloķēšanas izvēles poga.

8.	Pretburzīšanās funkcijas izvēles poga/
Cilindra apgaismojuma poga.

9. Sausuma līmeņa izvēles poga.

456 3 2789

1

Filtro valymasVandens talpa Paleisti 
Pristabdyti 

Atšaukti

Džiovinimas Garsinis 
signalas

Išdžiovinti 
lyginimui

Sausi Sausi + Itin sausi Pabaiga

Patalynė/
antklodė

SportasDžinsaiMedvilnėMedvilnės 
ekonominė

SintetikaMišrūs 
audiniai

RankšluostisKasdieninėBūgno 
lemputė

Sausumo 
lygis

Užraktas nuo 
vaikų

Žema 
temperatūra

Tam tikros 
trukmės 

džiovinimas

Baigti po Skubus 
džiovinimas

Įjungti / 
išjungti

Vilnos 
apsauga

Higiena 
(Baby 

Protect+)

Pūkiniai 
drabužiai

Wifi

Švelnus 
sausas

BluetoothLaukeNaktinėGarų lygis 
2

Garų lygis 
1

GaruAtnaujintiPapildomas 
karštis

Ekspreso 
programa

Gležni 
drabužiai

Nuotolinis 
valdymas

Atvirkštinis 
būgnas

Marškiniai

Apsauga nuo 
susiglamžymo

Filtro stalčiu-
kas / 

šilumokaičio 
valymas

Patalynė
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6.3. Veļas žāvētāja 
sagatavošana darbam
•	 Iespraudiet veļas žāvētāja strāvas vadu 

kontaktligzdā.
•	 Atveriet durtiņas (veļas iekraušanas 

durvis).
•	 Pašalinkite iš jo bet kokią pašalinę 

medžiagą.
•	 Ielieciet veļu žāvētājā tādā veidā, lai tā 

nekur neaizķertos.
•	 Piespiediet un aizveriet durtiņas. 

Neprispauskite 
durelėmis jokių 
skalbinių. Taip 
nutikus, išimkite 
prispaustus 
skalbinius, užuot 
bandę uždaryti 
dureles per jėgą.

•	 Iekārta ieslēgsies pēc nepieciešamās 
programmas izvēles ar izvēles pogu „On/
Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/Programma).

Atlasot programmu ar izvēles pogu „On/
Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/Programma), 
programma vēl netiek palaista. Lai palaistu 
programmu, nospiediet pogu „Start/Stand-
by” (Palaišana/gaidstāve).
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6.4. Programmu izvēles un lietošanas tabula

LT
Garais veikiančių ciklų lentelė

Programa Programos aprašymas
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IronTouch*

Ir cikls, kas ar tvaika funkciju 
samazina kreklu un T-kreklu 
burzījumus. Parasti šis cikls novērš 
nepieciešamību pēc žāvēšanas 
gludināt ikdienas kreklus. Burzījuma 
novēršanas pakāpe ir atkarīga no 
žāvējamā produkta tekstūras. Šajā 
ciklā ir ieteicams likt viena veida 
audumus.

1,5 (6 vnt) 800 - 90

1 (3 vnt) 800 - 70

0,3 (1 vnti) 800 - 50

Steam Refresh

Atsvaidzina apģērbu ar tvaika 
funkciju un novērš nepatīkamo 
aromātu. Lietojiet tikai ar sausām 
drēbēm.

1,5 (6 vnt) - - 35

1 (3 vnt) - - 31

0,3 (1 vnt) - - 23

Mixed

Ši programa tinka kartu džiovinti 
nedažančius sintetinius ir 
medvilninius audinius.Sportinius 
drabužius ir treningus galima 
džiovinti su šia programa.

6 1000 175 180

Jeans
Su šia programa galite džiovinti 
džinsines kelnes, sijonus, 
marškinius arba švarkus.

4 1200 150 155

Cotton

Šiuo ciklu galite išdžiovinti karščiui 
atsparius medvilnės audinius. 
Turi būti pasirinktas džiovinimo 
režimas, tinkamas skalbinių storiui ir 
norimam sausumo lygiui.

8 1000 245 250

Eco
Vieno sluoksnio kasdieniai audiniai 
džiovinami pačiu ekonomišiausiu 
būdu.

8 1000 235 240

Synthetics

Šiuo ciklu galite išdžiovinti visus 
sintetinius audinius. Turi būti 
pasirinktas džiovinimo režimas, 
tinkamas norimam sausumo lygiui.

4 800 95 100
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Garais neveikiančių ciklų lentelė

Cottons Iron dry***

Vieno sluoksnio kasdieniai 
medvilniniai audiniai paliekami 
šiek tiek drėgni, kad būtų lengviau 
lyginti.

8 1000 180 -

Wool

Šią programą naudokite džiovinti 
vilnoniams drabužiams, pavyzdžiui, 
megztiniams, kurie išplauti pagal 
instrukcijas.Pasibaigus šiai 
programai, drabužius išdžiovyklės 
rekomenduojama išimti.

1,5 600 148 -

Extra Silence

Naudojant šią programą iki 
minimumo sumažinamas į aplinką 
sklindantis triukšmas. Su šia 
programa galite tyliai džiovinti 
medvilninius ar sintetinius audinius.

8 1000 225 -

Duvet Naudokite jį plunksnomis užpildytai 
antklodei džiovinti - 800 165 -

Timed Drying

Galite pasirinkti nuo 10 iki 160 
minučių trukmės džiovinimo 
programas, kad žemoje 
temperatūroje pasiektumėte 
pageidaujamą išdžiūvimo lygį. 
Naudojant šią programą, būgninės 
džiovyklės darbas trunka nustatytą 
laiką, nepriklausomai nuo skalbinių 
sausumo.

- - - -

Refresh Ši programa, naudodama šiltą orą, 
atgaivina džiovinamus drabužius. 1,5 - 120 -

Extra Heat

Ši programa skirta džiovinti 
išskalbtą tekstilę aukštesnėje 
temperatūroje nei kiti ciklai, todėl 
idealiai tinka tokiems daiktams 
kaip kūdikių drabužiai, apatiniai 
drabužiai, rankšluosčiai ir panašūs 
audiniai.

5 800 235 -

Rapid Su šia programa galima naudoti 
dvejus paruoštus lyginti marškinius. 0,5 1200 50 -

Remote Cycle

Bed Linen

Naudokite medvilnės ir sintetiniems 
patalynės užvalkalų komplektams 
džiovinti. Išdžiovina iki 2 dvigubų 
patalynės užvalkalų komplektų.

3 800 135 -

Lingerie
Jis užtikrina higienišką apatinių 
drabužių džiovinimą aukštoje 
temperatūroje.

2 1000 70 -

Sport

Naudokite džiovinti drabužius 
iš sintetikos, medvilnės ar 
mišrių medžiagų bei vandens 
nepraleidžiančius produktus, tokius 
kaip striukės, lietpalčiai ir pan. 
Džiovinkite išvertę į blogąją pusę.

2 1000 135 -
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**: Aukščiau nurodytos vertės nurodytos standartinėmis sąlygomis. Suvartojimo vertės gali skirtis 
nuo diagramoje pateiktų verčių, priklausomai nuo skalbinių tipo, sukimosi greičio, aplinkos sąlygų ir 
įtampos lygio.

***Programą „Cotton Iron Dry“ galima nustatyti valdymo skydelyje pasirinkus programą „Cotton“ 
(medvilnė) ir sausumo lygio pasirinkimo mygtUAu pasirinkus džiovinimo lygį „Iron Dry“. Simbolį „Iron 
Dry“ galite atpažinti 6.2 skyriuje „Simboliai“.
﻿

Delicates

Leidžia saugiai išdžiovinti jūsų 
marškinėlius, palaidines ir 
marškinius, kurie savo skalbimo 
instrukcijose turi "gali būti 
džiovinami".

4 1000 125 -

Towels Rankšluosčiai, pvz., virtuviniai, 
vonios ir rankų. 5 1000 175 -

Elektros sunaudojimas

Programa Maksimalus skalbinių kiekis (kg)
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Cottons Eco** 8 1000 60% 1,13

Cottons Iron dry 8 1000 60% 0,90

Synthetics Cupboard Dry 4 800 40% 0,45

“Jei nuolat džiovinate maksimalią 8 kg medvilnės skalbinių apkrovą, rekomenduojame 
prijungti drenažo žarną, kad džiovyklė nesustotų viduryje ciklo išleisti rezervuarą (žr. sk. 
„Prijungimas prie drenažo“)

*Neatkarīgajā tekstila institūtā Eiropā tika pierādīts, ka režīms “Gatavs valkāšanai” spēj izgludināt (samazināt burzījumu) 
100% kokvilnas, 100% poliestera, 100% viskozes un 56% kokvilnas - 44% poliestera kreklus. Ja vēlaties, apkaklīti, aproces 
vai piedurknes varat izgludināt.
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LT

Bendrosios programos

Programa Maksimalus 
skalbinių kiekis (kg)

Programos trukmė 
(val:min) Energijos suvartojimas (kWh)

Eco medvilnė 8 3:55 1,13

Eco medvilnė 4 2:20 0,61

Medvilnė, paruošta lyginti 8 3:00 0,90

Medvilnė, paruošta lyginti 4 1:48 0,47

Medvilninių drabužių sausumas 8 4:05 1,18

Medvilninių drabužių sausumas 4 2:30 0,65

Medvilninių drabužių sausumas 
+ 8 4:15 1,23

Medvilninių drabužių sausumas 
+ 4 2:40 0,70

Medvilninių drabužių, paruoštų 
dėti į spintą, sausumas ++ 8 4:25 1,27

Medvilninių drabužių, paruoštų 
dėti į spintą, sausumas ++ 4 2:50 0,74

Sintetinių lyginamų drabužių 
sausumas 8 1:20 0,38

Sintetiniai, paruošti dėvėti 8 1:35 0,45

Sintetinių drabužių, paruoštų 
dėti į spintą, sausumas + 8 1:45 0,50

Medvilninių drabužių, paruoštų 
dėti į spintą, sausumas ++ 8 - -

Gležni drabužiai 2 - -

Vilnonių drabužių apsauga 1,5 2:28 1,30

Programoms nurodytos vertės (išskyrus „Eco“) yra tik informacinio pobūdžio.

Skirtingi veikimo režimai

Galios suvartojimas (W)

Išsijungimo režimas 
(W) (jei yra)

Uždelsto veikimo 
režimas (W) (jei yra)

Budėjimo režimas (W) 
(jei yra)

Budėjimo režimas su 
prisijungimo funkcija 

(W) (jei yra)

0,50 4,00 0,50 2,00

Džiovinimo ciklo akustinė triukšmo sklaida ore dB(A): 60
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6.5. Papildfunkcijas
Sausuma pakāpe
Sausuma līmeņa pogu izmanto, lai pielāgotu 
veļai nepieciešamo sausuma pakāpi. 
Programmas ilgums var mainīties atkarībā no 
izdarītās izvēles.

Šo funkciju var aktivizēt tikai pirms 
programmas palaišanas.

Pretburzīšanās funkcija
Pretburzīšanās funkciju var ieslēgt vai izslēgt, 
nospiežot pretburzīšanās funkcijas pogu. Ja 
jūs neplānojat izņemt veļu ārā no ierīces uzreiz 
pēc programmas izpildes beigām, jūs varat 
izmantot pretburzīšanās funkciju, lai novērstu 
veļas saburzīšanos. 

Skaņas brīdinājuma signāls 
Kad programma ir beigusies, veļas žāvētājā 
ieslēdzas skaņas brīdinājuma signāls. Ja jūs 
gribat atslēgt skaņas brīdinājuma signālu, 
nospiediet „Audible Warning” (Skaņas 
brīdinājuma signāla) pogu. Nospiežot skaņas 
brīdinājuma signāla pogu, pēc programmas 
beigām gaismas signāls nodziest un skaņas 
brīdinājuma signāls neatskan.

Šo funkciju var atlasīt gan pirms, gan arī pēc  
programmas palaišanas.

Zema temperatūra
Šo funkciju var aktivizēt tikai pirms programmas 
palaišanas. Šo funkciju var palaist, ja gribat, 
lai jūsu veļa tiktu žāvēta zemākā temperatūrā. 
Pēc funkcijas ieslēgšanas programmas izpildes 
ilgums palielināsies.

Beigu laiks
Programmas beigu laiku, izmantojot beigu laika 
funkciju, var atlikt līdz 24 stundām. 
1.	Atveriet durtiņas un ielieciet žāvētājā veļu.
2.	Atlasiet žāvēšanas programmu.
3.	Nospiediet beigu laika izvēles pogu „End 

Time” un iestatiet atlikšanas laiku. Iedegsies 
beigu laika indikators. (Turot pogu nospiestu, 
beigu laiks turpinās bez pārtraukuma).

4.	Nospiediet pogu „Start/Stand-by” 
(Palaišana/gaidstāve). Sāksies beigu laika 
atskaite. Atliktā laika vidū sāks mirgot 
indikators „:”.

Ja vēlaties, veļu var pievienot vai izņemt, 
kamēr vēl nav beidzies atliktais laiks. 
Parādītais laiks ir parastā žāvēšanas laika 
un beigu laika kopējais laiks. Atskaites laika 
beigās izslēgsies beigu laika indikators, 
sāksies žāvēšana un iedegsies žāvēšanas 
indikators.

Beigu laika mainīšana
Ja vēlaties mainīt atskaites laika ilgumu:
Pārtrauciet programmu un nospiediet izvēles 
pogu „On/Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/
Programma), lai atceltu programmu. Izvēlieties 
vajadzīgo programmu un vēlreiz atlasiet beigu 
laiku.
Beigu laika funkcijas atcelšana
Ja vēlaties atcelt beigu laika atskaiti un palaist 
programmu uzreiz:
Pārtrauciet programmu un nospiediet izvēles 
pogu „On/Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/
Programma), lai atceltu programmu. Izvēlieties 
vajadzīgo programmu un nospiediet pogu 
„Start/Pause” (Sākt/Pauzēt).

Cilindra apgaismojums
Nospiežot šo pogu, jūs varat ieslēgt vai izslēgt 
cilindra apgaismojumu. Pēc pogas nospiešanas 
iedegas apgaismojums, un pēc noteiktā laika 
tas nodziest.

6.6. Brīdinājuma indikatori

Brīdinājuma indikatori var atšķirties atkarībā 
no veļas žāvētāja modeļa.

Filtra tīrīšana
Kad programma ir beigusies, ieslēdzas 
indikators, kas brīdina, ka ir jāiztīra filtrs.

Ūdens tvertne
Ja ūdens tvertne tiek uzpildīta programmas 
laikā, sāk mirgot brīdinājuma indikators un 
iekārta pāriet gaidstāves režīmā. Šajā gadījumā 
iztukšojiet ūdens tvertni un vēlreiz palaidiet 
programmu, nospiežot pogu „Start/Stand-by” 
(Palaišana/gaidstāve). Brīdinājuma indikators 
izslēdzas un tiek atkārtoti palaista programma.

Filtra atvilktnes/siltummaiņa tīrīšana
Periodiski mirgo brīdinājuma simbols, lai 
atgādinātu, ka ir jāiztīra filtra atvilktne.
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6.7. Programmas palaišana
Lai palaistu programmu, nospiediet pogu 
„Start/Stand-by” (Palaišana/gaidstāve).
Lai norādītu, ka programma ir sākusies, 
iedegsies „Start/Stand-by” (palaišanas /
gaidstāves) un „Drying” (žāvēšanas) indikatori.

6.8. Slēdzis bērnu drošībai
Veļas žāvētājs ir aprīkots ar pogu bloķēšanas 
jeb bērnu drošības sistēmu, kas neļauj apturēt 
programmas darbību, ja tās laikā tiek nospiesta 
kāda poga. Aktivizējot „Child Lock” (bērnu 
drošības/pogu bloķēšanas) funkciju, uz paneļa 
tiek atspējota visu pogu darbība, izņemot 
izvēles pogas „On/Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/
Programma) darbība.
Nospiediet „Audible Warning” (Skaņas 
brīdinājuma signāla) pogu uz 3 sekundēm, lai 
iespējotu bērnu drošības/pogu bloķēšanas 
funkciju. 
Kad pašreizējā programma ir beigusies un ir 
jāpalaiž jauna programma vai ir jāaptur esošā 
programma, deaktivizējiet bērnu drošības/pogu 
bloķēšanas sistēmu. Lai deaktivizētu bērnu 
drošības/pogu bloķēšanas sistēmu, nospiediet 
un 3 sekundes pieturiet tās pašas pogas.

Kad bērnu drošības/pogu bloķēšanas 
sistēma ir aktivizēta, displejā ieslēdzas 
brīdinājuma indikators. 

Kad bērnu drošības/pogu bloķēšanas sistēma 
ir aktivizēta:
Ja veļas žāvētājs darbojas vai atrodas 
gaidstāves režīmā, indikatora simboli 
nemainīsies, pagriežot programmas izvēles 
pogu.

Kad žāvēšanas mašīna tiek darbināta un ir 
aktīvs bērnu slēdzis, pagriežot programmas 
izvēles pogu, atskanēs dubults pīkstiens. 
Ja bērnu bloķēšana tiek deaktivizēta, pirms 
programmas izvēles poga ir pagriezta 
sākotnējā vietā, programma tiks pārtraukta, 
jo programmas izvēles poga tiek pārvietota.

6.9. Programmas maiņa pēc palaišanas
Veļas žāvēšanai izvēlēto programmu var mainīt 
arī pēc veļas žāvētāja palaišanas.
•	 Piemēram, Pārtrauciet programmu un lai 

izvēlētos programmu „Extra Dry” (Īpaši 
sauss) programmas „Ironing Dryness” 
(Gludināšanai piemērots sausuma līmenis) 
vietā, pagrieziet izvēles pogu „On/Off/
Program” (Ieslēgt/Izslēgt/Programma).

•	 Lai palaistu programmu, nospiediet pogu 
„Start/Stand-by” (Palaišana/gaidstāve).

Veļas pievienošana un izņemšana 
gaidstāves režīmā
Ja pēc žāvēšanas programmas palaišanas 
vēlaties pievienot vai izņemt veļu no žāvētāja:
•	 nospiediet pogu „Start/Stand-by” 

(Palaišana/gaidstāve), lai iestatītu žāvētāju 
gaidstāves režīmā. Veļas žāvēšanas cikls 
tiks apturēts.

•	 Kamēr žāvētājs atrodas gaidstāves 
režīmā, atveriet durtiņas, ielieciet vai 
izņemiet veļu, un pēc tam atkal aizveriet 
durtiņas.

•	 Lai palaistu programmu, nospiediet pogu 
„Start/Stand-by” (Palaišana/gaidstāve).

Pievienojot papildu veļu pēc žāvēšanas 
programmas palaišanas, žāvētājā esošā 
sausā veļa var sajaukties kopā ar mitro veļu 
un veļa žāvēšanas beigās var palikt mitra.
Žāvēšanas laikā veļu var pievienot vai 
izņemt tik reizes, cik vēlaties. Taču tas visu 
laiku pārtrauc žāvēšanas ciklu un tādējādi 
pagarina programmas darbības ilgumu un 
enerģijas patēriņu. Tādēļ ieteicams pievienot 
veļu pirms programmas palaišanas. 
Ja tiek atlasīta jauna programma, pagriežot 
programmu izvēles pogu, žāvētājam 
atrodoties gaidstāves režīmā, tiek apturēta 
tekošā programma.

Nepieskarieties iekšējai cilindra virsmai, 
pievienojot vai izņemot veļu programmas 
darbības laikā. Cilindra virsma ir karsta.
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6.10 Programmas atcelšana
Ja vēlaties atcelt programmu un pārtraukt 
žāvēšanas ciklu kāda iemesla dēļ pēc žāvētāja 
ieslēgšanas, Pārtrauciet programmu un 
pagrieziet izvēles pogu „On/Off/Program” 
(Ieslēgt/Izslēgt/Programma) un programma tiks 
atcelta.

Atceļot izvēlētās programmas darbību, veļas 
žāvētāja iekšējās virsmas ir ļoti karstas, 
tāpēc palaidiet veļas atsvaidzināšanas 
programmu, lai tās atdzesētu.

6.11. Programmas beigas
Pēc programmas izpildes beigām uz 
programmas stāvokļa paneļa iedegsies 
indikatori „End/Wrinkle Prevention” (Beigas/
Pretburzīšanās funkcija) un „Fibre Filter 
Cleaning Warning”. Durtiņas var atvērt, un veļas 
žāvētājs ir gatavs nākamajam ciklam.
Pagrieziet izvēles pogu „On/Off/Program” 
(Ieslēgt/Izslēgt/Programma) stāvoklī „On/Off” 
(Ieslēgt/Izslēgt), lai izslēgtu veļas žāvētāju.

Ja pretburzīšanās funkcija ir ieslēgta un pēc 
programmas beigām veļa netiek izņemta, 
pēc 2 stundām tiek aktivizēta pretburzīšanās 
funkcija, lai veļa žāvētājā nesaburzītos. Lai 
novērstu veļas saburzīšanos, programma 
žāvē veļu ar 10 minūšu intervālu.

6.12 Aromatizatora funkcija
Ja jūsu veļas žāvētājs ir aprīkots ar 
aromatizatora funkciju, informāciju par to skatiet 
ProScent instrukcijā.

6.13 Tvaika apstrādes programmu 
vispārējs apraksts 
Tvaika cikli 
Jūs varat izmantot tvaika funkciju ciklos, kas 
ir marķēti ar zilu līniju jūsu mašīnas panelī. Ja 
žāvētājam tvaika funkcija ir aktīva, jums būs 
jāšķiro drēbes pēc veida un biezuma. Garų 
ciklai netinkami vilnai, odai ar metalinių dalių 
turintiems drabužiams. Tvaika radīšanas 
procesā, kas ir raksturīgs tvaika cikliem, var 
rasties papildu troksnis. Atkarībā no veļas veida 
un daudzuma, kā arī izvēlētā cikla var atšķirties 
burzījuma un aromāta likvidēšanas pakāpe. 
Pēc tvaika cikla veļu vajadzētu uzreiz izņemt no 
mašīnas un uzlikt uz pakaramā.

Mašīnas sagatavošana 
Tvaika tvertne ir jāuzpilda pirms tvaika 
funkciju ciklu sākotnējās izmantošanas. Tādēļ, 
izmantojot mašīnu pirmoreiz, veļa vispirms ir 
jāizžāvē un tikai tad jāizmanto tvaika cikls vai 
cikls ar izslēgtu tvaika funkciju. 

Kā aktivizēt tvaika ciklu:
Kad jūs ieslēdzat mašīnu un pagriežat cikla 
navigatoru pozīcijā “Gatavs vilkšanai” vai 
“Atsvaidzināt ar tvaiku”, iedegsies zemāk 
esošajā attēlā parādītais indikators.

Simbols norāda, ka jūs varat palaist žāvēšanas 
ciklu, ja tajā ir ievietots ne vairāk par 1,5 kg 
veļas (6 drēbju gabali). Lai izžāvētu 1 vai 3 veļas 
gabalus, ekrānā pieskarieties opcijai “Tvaiks” 
un pieregulējiet nepieciešamos slodzes līmeņa 
iestatījumus

3 Gab 1 Gab

Kolīdz esat veikuši nepieciešamo 
pieregulēšanu, jūs varat sākt ciklu, piespiežot 
pogu “Sākt/Apturēt”. 

Jums ekrānā vajadzētu pieskarties opcijai 
“Tvaiks”, lai aktivizētu tvaika funkciju ciklos 
“Dažādi”, “Džinsas”, “Kokvilna”, “Ekonomiskā 
kokvilna” un “Sintētika”. Pieskaroties šai pogai, 
tiks aktivizēta tvaika funkcija, parādīsies zemāk 
redzamais simbols un mainīsies cikla ilgums. 

Kad redzat simbolu un aktivizētu tvaika 
funkciju, jūs varat sākt ciklu, piespiežot 
pogu “Sākt/Apturēt”.

	Ja tvaika tvertne ir tukša, zemāk redzamā 
ikona mirgos. Veļa ir jāžāvē ciklā, kurā tvaika 
funkcija ir neaktīva, un tad jāuzpilda tvertne.
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6.14 HomeWhiz funkcija

Pirmkārt, tālrunī ir jāinstalē lietojumprogramma 
HomeWhiz.

Sīkāka informācija par HomeWhiz 
lietojumprogrammu ir pieejama vietnē https://
www.homewhiz.com/

Energijos suvartojimas gali skirtis priklausomai 
nuo to, ar tinklo ryšys įjungtas, ar ne, 
pagal lentelėje „Programos pasirinkimas ir 
sunaudojimas“ nurodytas vertes.

Ieslēdziet Bluetooth savā tālrunī.
Pārslēdziet programmas izvēles pogu uz Off 
režīmu.
Nospiediet Sausuma līmeņa un tālvadības 
pults taustiņus kopā un turiet 3 sekundes. Šajā 
laikā ekrānā parādās 3-2-1. Pēc tam ekrānā 
parādās zemāk redzamais attēls.

Atlasiet pievienojamo produkta modeli no 
lietojumprogrammas Ierīces -> Pievienot ierīci 
-> Tīrīšanas ierīces -> Žāvētājs

Pievienojiet produkta krājuma numuru, atlasot 
Wifi un Bluetooth.
Apkārtējie Wi-Fi tīkli tiek parādīti ekrānā pēc 
tam, kad esat atlasījis Sākt pievienot, atlasiet 
pievienojamo tīklu un ievadiet tīkla paroli.
Pēc instalēšanas pabeigšanas produkta ekrāns 
tiek aizvērts, un lietojumprogrammā tiek lūgts 
izvēlēties telpu, kurā produkts tiks pievienots

Wi-Fi“ įjungimas ir išjungimas

Jei „Wi-Fi“ yra išjungtas ir piktograma nešviečia, 
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuotolinio 
valdymo mygtuką, kad įjungtumėte „Wi-Fi“.
Jei „Wi-Fi“ yra aktyvus (piktograma šviečia arba 
mirksi), paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
nuotolinio valdymo mygtuką, kad išjungtumėte 
„Wi-Fi“ funkciją.

Izmantojot attālo savienojumu:

 Pārslēdziet izstrādājumu uz programmas
 lejupielādes režīmu un ievērojiet, vai Wi-Fi ikona
ir izgaismota, ja izstrādājumā ir ieslēgts Wi-Fi.
 Ja Wi-Fi ir izslēgts un ikona nav izgaismota,
 nospiediet tālvadības pults taustiņu 3
sekundes, lai ieslēgtu Wi-Fi.
Nospiediet tālvadības pults taustiņu, lai atļautu 
izstrādājuma tālvadības pulti, kamēr Wi-Fi ir 
ieslēgts.

 Produktu var vadīt attālināti, ieejot HomeWhiz
aplikācijā, kamēr tālvadības pults ir aktīva
 Sīkāka informācija par HomeWhiz
lietojumprogrammu ir pieejama vietnē https://
www.homewhiz.com/

:Produkta dzēšana no tīkla

 Nospiežot laika aizkaves un Wi-Fi pogas uz 5
 sekundēm, kamēr produkts ir ieslēgts, ekrānā
 tiek skaitīts atpakaļ no 5, un, kad atskan
pīkstiens, produkts tiek izdzēsts no tīkla un Wi-
Fi tiek izslēgts.
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Tālvadības pults tiek atcelta, kad durvis tiek 
atvērtas.
Tālvadības pults tiek atcelta, pagriežot 
programmas pogu
Ja Wi-Fi ikona deg nepārtraukti, tas nozīmē, 
ka tā ir aktīva un ir savienota ar tīklu 
Ja Wi-Fi ikona mirgo nepārtraukti, tas 
nozīmē, ka tas ir aktīvs un mēģina izveidot 
savienojumu ar tīklu. Jūs nevarat izveidot 
savienojumu ar izstrādājumu, ja tas nav 
nepārtraukti izgaismots
Savienojums ar izstrādājumu ir atļauts, ja 
tālvadības pults ikona ir aktīva un Wi-Fi ikona 
tiek izgaismota nepārtraukti.

 Homewhiz lietojumprogrammas
iegūšana

 Programmu Homewhiz varat iegūt no savas
 ierīces lietojumprogrammu veikaliem. Varat
 izmantot tālāk norādītos QR kodus, lai ātrāk
piekļūtu lietojumprogrammām.

 Apple App Store ierīcēm ar IOS
operētājsistēmu

 Google Play veikals ierīcēm ar Android
operētājsistēmu
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7 	 Priežiūra ir valymas

Visų pirma perskaitykite skyrių „Saugumo 
instrukcijos“!

Reguliariai jį valant pailgės gaminio 
eksploatavimo laikas ir sumažės dažniausiai 
pasitaikančių problemų.

Atliekant techninės priežiūros ir valymo darbus 
(valdymo skydelio, korpuso ir kt.) prietaiso 
negalima įjungti į elektros tinklą.

7.1 Pluošto filtras / pakrovimo 
durų vidinis paviršius
Džiovinant nuo skalbinių atskirti plaukai ir pūkai 
surenkami pūkų filtre. 

Po kiekvieno džiovinimo ciklo išvalykite pūkų 
filtrą ir durelių vidinį paviršių.

Pūkų filtro angą galite išsiurbti siurbliu.

Norėdami išvalyti pūkų filtrą:

1.	Atidarykite 
dureles.

2.	Patraukite 
pluošto filtrą 
į viršų, kad jį 
nuimtumėte ir 
įjungtumėte.

3.	Plunksnas, pluoštus ir medvilnės gumulėlius 
valykite rankomis arba minkšta šluoste.

4.	Išjunkite pluošto filtrą ir įdėkite jį į vietą.

Išvalykite pakrovimo durelių vidų ir jų ploviklį.

7.2 Jutiklių valymas 

Mašinoje yra 
drėgmės jutikliai, 
kurie nustato, ar 
skalbiniai sausi, 
ar ne.
Norėdami nuvalyti 
jutiklius:

1.	Atidarykite mašinos pakrovimo dureles.
2.	Jei po džiovinimo mašina vis dar karšta, 

palaukite, kol atvės.
3.	Nuvalykite metalinius jutiklių paviršius 

minkšta šluoste, sudrėkinta actu, ir 
nusausinkite.

Jutiklių metalinius paviršius valykite 4 kartus 
per metus. 
Nevalykite metalinių jutiklių paviršių metaliniais 
įrankiais.

Dėl gaisro ir sprogimo pavojaus, nenaudokite 
tirpalų, valymo priemonių ar panašių medžiagų 
jutikliams valyti!

7.3 Vandens talpos ištuštinimas
Po kiekvieno džiovinimo ištuštinkite vandens 
talpą.

Kondensuotas vanduo nėra geriamasis 
vanduo! 
Niekada neišimkite vandens rezervuaro, kol 
veikia programa!

Jei pamiršite ištuštinti vandens baką, per 
kitus džiovinimo seansus, kai vandens bakas 
visiškai prisipildys, mašina nustos veikti ir 
mirksės vandens bako įspėjimo piktograma. 
Tokiu atveju ištuštinkite vandens rezervuarą 
ir, norėdami tęsti džiovinimo operaciją, 
paspauskite pradžios / budėjimo / atšaukimo 
mygtuką.
Norėdami išleisti vandenį iš rezervuaro:
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1.	Atsargiai ištraukite vandens bakelį iš 
stalčiaus. 

 
2.	Ištuštinkite vandens rezervuarą.

3.	Jei pūkelių prisikaupė vandens talpos 
snapelyje, praplaukite jį po tekančiu 
vandeniu.

4.	Įdėkite vandens talpą atgal.

7.4 Filtro stalčiaus valymas 
Klampos ir pluoštai, kurių pluošto filtras negali 
sugauti, patenka į filtro stalčių, esantį už 
atraminės plokštės. 

Po kiekvieno džiovinimo proceso būtinai 
išvalykite filtro stalčių.

Norėdami nuvalyti filtro stalčių:

Atidarykite kilimo 
plokštę patraukdami 
jos mygtuką

Pasukite skląstis, kad 
atidarytumėte oro 
kreiptuvo dureles.

Atidarykite filtro 
stalčių paspausdami 
mygtuką.

Rankomis arba 
minkšta šluoste 
išvalykite ant filtro 
audinio esančius 
pūkelius, pluoštus ir 
medvilnės gumulėlius.

Jei ant filtro audinio 
paviršiaus atsiranda 
sluoksnis, kuris gali 
užsikimšti, nuvalykite 
jį ranka arba oro 
nukreipiklio šepetėliu.

Filtruose esančius 
plaukus galite išsiurbti 
siurbliu.

Uždarykite filtro 
stalčiaus rankenėlę, 
kad ji užsifiksuotų.

Dėl nešvarių pluošto filtrų ir filtrų stalčių 
džiovinimo laikas pailgėja ir sunaudojama 
daugiau energijos.

7.5 Kondensatoriaus valymas
Plaukai ir pluoštai, kurių nesurenka pluošto 
filtras, kaupiasi ant metalinio kondensatoriaus 
paviršiaus už oro deflektoriaus. Juos būtina 
reguliariai išvalyti.
Jei blykčioja kondensatoriaus valymo 
piktograma, patikrinkite jo metalinį 
paviršių. Išvalykite visus pūkelius. Tikrinkite 
kondensatorių kas 6 mėnesius.
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Atidarykite kilimo 
plokštę patraukdami 
jos mygtuką.

Pasukite skląstis, kad 
atidarytumėte oro 
kreiptuvo dureles.

Patraukite šepetėlį į 
kairę ir išimkite. Šiuo 
šepetėliu galite išvalyti 
filtrą, kondensatoriaus 
metalinį paviršių ir ant 
durelių susikaupusius 
plaukus ir pūkus.

Šepetėlis yra maišelyje su dokumentais. 
Išimkite šepetėlį iš maišelio su dokumentais, 
įstatykite jį ant oro kreiptuvo ir ten laikykite.

Nuvalykite ant 
kondensatoriaus 
metalinės dalies 
susikaupusius pūkus 
drėgna šluoste arba 
ant oro kreiptuvo 
esančiu šepetėliu, 
valydami judesiais 
iš viršaus į apačią. 
Nevalykite judesiais 
iš kairės į dešinę, 
kadangi tokia 
valymo kryptis gali 
pažeisti metalines 
kondensatoriaus 
dalis.
Valyti taip pat galite 
dulkių siurbliu 
su šepetėliu. Jei 
dulkių siurblys 
neturi šepečio, jo 
negalima naudoti 
kondensatoriui valyti.

Nuvalę filtrą, dureles 
ir kondensatorių, 
nustumkite šepetėlį į 
dešinę ir užfiksuokite.

Pabaigę valyti, 
uždarykite oro 
kreiptuvo dureles, 
užšaukite skląstis ir 
uždarykite prietaiso 
apačioje esančias 
dureles.

Galite valyti ranka, jei mūvite apsaugines 
pirštines. Nebandykite valyti plikomis 
rankomis. Kondensatoriaus mentės gali 
sužaloti rankas. Valydami judesiais iš kairės 
ir į dešinę galite pažeisti kondensatoriaus 
mentes. Tuomet gali kilti džiovinimo 
problemų.

Nuėmus oro kreiptuvo dureles, nieko 
neįprasto, kad priešais kondensatorių 
esančioje plastikinėje dalyje yra vandens.

Jei ant ventiliatoriaus 
gaubto ir apatinių 
durelių susikaupė 
pūkų, nuvalykite juos 
šluoste.

Neuždėkite svorio ant 
atidarytos kopėtėlių 
plokštės, kai ji 
atidaryta.

Nevalykite būgno abrazyvinėmis 
priemonėmis ar vieliniu gremžtuku.
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8	 Trikčių diagnostika

Džiovinimo procesas trunka per ilgai.

Gali būti užkimštos pūkų filtro (vidinio ir išorinio filtrų) poros. >>> Galima išvalyti dulkių siurbliu.
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti užsikišusi. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Ventiliacijos grotelės prietaiso priekyje gali būti uždengtos. >>> Pašalinkite nuo ventiliacijos grotelių bet kokius daiktus, 
kurie trukdo praeiti orui.
Ventiliacija gali būti nepakankama, jei džiovyklė įrengta mažo ploto patalpoje. Atidarykite duris ar langus, kad 
išvengtumėte per didelės kambario temperatūros pakilimo.
Jei yra drėgmės jutiklis:
Drėgmės jutiklyje galėjo prisikaupti kalkių. >>> Išvalykite drėgmės jutiklį.
Džiovyklė gali būti perkrauta skalbiniais. >>> Neperkraukite džiovyklės skalbiniais.
Skalbiniai galėjo būti nepakankamai išsukti. >>> Išsukite skalbinius skalbimo mašinoje didesniu greičiu.

Skalbiniai išlieka drėgni po džiovinimo.

Programa pagal skalbinių tipą gali būti pasirinkta netinkamai. >>> Patikrinkite priežiūros etiketes ant skalbinių ir 
pasirinkite programą, geriausiai tinkančią skalbiniams, arba naudokite ilgesnio laiko programas.
Gali būti užkimštos pūkų filtro (vidinio ir išorinio filtrų) poros. >>> Galima išvalyti dulkių siurbliu.
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti užsikišusi. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Džiovyklė gali būti perkrauta skalbiniais. >>> Neperkraukite džiovyklės skalbiniais.
Skalbiniai galėjo būti nepakankamai išsukti. >>> Išsukite skalbinius skalbimo mašinoje didesniu greičiu.

Džiovyklė neįsijungia arba programa negali būti pradedama. Džiovyklė nesisuka, kai nustatyta programa.

Kištukas gali būti neįkištas į elektros lizdą. >>> Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas į lizdą.
Durelės gali būti paliktos atidarytos. >>> Įsitikinkite, kad durelės yra tinkamai uždarytos.
Programa gali būti nenustatyta arba nebuvo nuspaustas paleidimo ir sustabdymo mygtukas. >>> Patikrinkite, ar 
nustatyta programa ir ar nėra nustatytas sustabdymas.
Gali būti įjungtas užraktas nuo vaikų. >>> Išjunkite užraktą nuo vaikų.

Programa buvo sustabdyta be priežasties.

Durelės gali būti netinkamai uždarytos. >>> Įsitikinkite, kad durelės yra tinkamai uždarytos.
Elektros tiekimas gali būti nutrauktas. >>> Programai paleisti paspauskite paleidimo, sustabdymo ir atšaukimo 
mygtuką.
Vandens talpa gali būti pilna. >>> Ištuštinkite vandens talpą.

Skalbiniai susitraukę, susisukę arba sutepti.

Programa pagal skalbinių tipą pasirinkta netinkamai. Patikrinkite priežiūros etiketes, esančias ant drabužių, ir pasirinkite 
programą, tinkamą drabužiams.

Pro dureles bėga vanduo.

Ant vidinių durelių paviršių ir aplink tarpinę galėjo susikaupti pūkų. >>> Išvalykite vidinius durelių ir tarpinės paviršius.

Durelės atsidaro pačios.

Durelės gali būti netinkamai uždarytos. >>> Stumkite dureles, kol išgirsite užsidarymo spragtelėjimą.

Šviečia / mirksi vandens talpos įspėjamasis simbolis.

Vandens talpa gali būti pilna. >>> Ištuštinkite vandens talpą.
Vandens išleidimo žarna galėjo užsilenkti. Jei gaminys nėra tiesiogiai sujungtas su vandens išleidimu, patikrinkite 
vandens išleidimo žarną.

Neužsidega džiovyklės vidaus apšvietimas (modeliuose su lemputėmis)

Gali būti, kad džiovyklė nebuvo įjungta naudojant įjungimo ir išjungimo mygtuką. >>> Patikrinkite, ar džiovyklė įjungta.
Lemputė gali būti sugedusi. >>> Susisiekite su autorizuotu servisu dėl lemputės pakeitimo.

Šviečia apsaugos nuo susiglamžymo piktograma arba lemputė. 

Gali būti įjungta apsaugos nuo susiglamžymo programa, kad skalbiniai džiovyklėje nesusiglamžytų. >>> Išjunkite 
džiovyklę ir išimkite skalbinius.
Šviečia pūkų filtro valymo piktograma

Gali būti nešvarūs pūkų filtrai (vidinis ir išorinis filtrai). >>> Galima išvalyti dulkių siurbliu.
Ant pūkų filtro porų gali būti susidaręs pūkų sluoksnis ir taip užkimštas filtras. >>> Galima išvalyti dulkių siurbliu.
Ant pūkų filtro (vidinio ir išorinio) porų gali būti susiformavęs pūkų sluoksnis ir taip filtras gali būti užkimštas.<<Galima 
išvalyti dulkių siurbliu.>>
Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.
Ant plastikinės dalies gali būti neuždėtas aplinkai nekenksmingas filtro audinys, todėl kondensatoriaus priekinė dalis 
gali būti užsikimšusi.>>>Uždėkite aplinkai nekenksmingą filtrą ant plastikinės dalies ir įstatykite į vietą.
Aplinkai nekenksmingi filtrai galėjo būti nepakeisti, nors ir šviečiai įspėjamasis simbolis. „Pakeiskite filtrą.“
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Prietaisas skleidžia garsinį signalą.

Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.
Į džiovyklę gali būti neįdėti filtrai.>>> Įdėkite pūkų filtrus (vidinį ir išorinį) arba aplinkai nekenksmingą filtrą į jiems skirtas 
vietas.

Mirksi kondensatoriaus įspėjamoji piktograma.

Gali būti pūkais užkimšta kondensatoriaus priekinė dalis. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.

Užsidega džiovyklės vidaus apšvietimas. (modeliuose su lemputėmis)

Jei džiovyklė prijungta prie maitinimo tinklo, paspaustas įjungimo ir išjungimo mygtukas ir atidarytos durelės, įsijungia 
apšvietimas. >>> Išjunkite džiovyklę iš maitinimo tinklo arba nustatykite įjungimo ir išjungimo mygtuką į išjungtą padėtį.

Nuolat mirkčioja „Wi-Fi“ piktograma. (modeliuose su „HomeWhiz“ funkcija)

 >>> Prietaisas gali būti neprijungtas prie belaidžio tinklo. Vadovaukitės instrukcijomis, kad prisijungtumėte prie tinklo. 
Įrenginys, kurį prietaisas naudoja prie tinklo prisijungti, gali tinkamai neveikti. Patikrinkite jį. Prietaisas gali neprisijungti 
prie tinklo, nes yra už „Wi-FI“ diapazono ribų..

Jei ekrane matote pranešimą „F L t“, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Filtrai gali būti nešvarūs. Išvalykite vidinį ir išorinį filtrus.
Ten, kur durelės, jei naudojate dvigubus vidinį ir išorinį filtrus. >>> Įsitikinkite, kad abu filtrai įdėti. 
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti nešvari. >>> Atidarykite apatines dureles ir įsitikinkite, kad jis 
švarus. 
Peržiūrėkite techninės priežiūros ir valymo skyrių. 
Išimkite pašlainius daiktus, jei tokių yra, iš džiovyklės būgno.
Atsarginių dalių bus galima įsigyti ne ilgiau kaip 10 metų, atsižvelgiant į konkrečius reglamento 
reikalavimus.

Jei problema išlieka sekant instrukcijas šiame skyriuje, susisiekite su pardavėju arba Autorizuotu Servisu. 
Nebandykite remontuoti sugedusio prietaiso patys.

 Jei kyla problemų dėl kurios nors prietaiso dalies, galite paprašyti ją pakeisti, kreipdamiesi į artimiausią
.įgaliotąjį servisą, nurodydami prietaiso modelio numerį
Prietaisui veikiant su neoriginaliomis dalimis, prietaisas gali sugesti.
Gamintojas ir platintojas neatsako už gedimus, kilusius dėl neoriginalių dalių naudojimo.
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9	 Atsakomybės atsisakymo įspėjimas

Kai kuriuos (paprastus) gedimus galutinis naudotojas gali suremontuoti  pats nesukeldamas 
jokių saugumo problemų ir nesaugaus prietaiso veikimo, jei tik laikomasi toliau pateiktų 
nurodymų. (Žr. skyrių „Noriu suremontuoti pats“.) Todėl, išskyrus dalis, nurodytas skyriuje „Noriu 
suremontuoti pats“, kurias galutiniams naudotojams leidžiama taisyti patiems, rekomenduojama 
prietaisą taisyti įgaliotame techninės priežiūros centre, kad būtų išvengta saugos problemų ir 
būtų galima išlaikyti Whirlpool gaminio garantiją.

9.1 Noriu suremontuoti pats
Galutinių naudotojų vykdomas remontas gali apimti toliau nurodytas atsargines dalis. Skalbinių 
sudėjimo durelės, durelių tarpinė, durelių rankenėlės, durelių užfiksavimo mechanizmas, pūkų 
filtrai, oro filtrai, šoninės plastikinės dalys, kondensatoriaus talpa. (Dabartinį atsarginių dalių 
sąrašą galite rasti adresu https://parts-selfservice.europeanappliances.com/
  (2021 m. kovo 1 d.) Be to, būtinai atlikite remontą vadovaudamiesi nurodymais, pateiktais 
adresu https://parts-selfservice.europeanappliances.com/, kad užtikrintumėte gaminio saugą 
ir išvengtumėte rimtų sužalojimų. Dėl savo pačių saugumo išjunkite gaminį prieš atlikdami 
bet kokius remonto darbus. Whirlpool negali būti laikoma atsakinga už saugos problemas, 
kurios gali kilti dėl remonto darbų arba bandymų taisyti dalis, kurios nėra įtrauktos į dabartinį 
atsarginių dalių sąrašą arba kurios nėra nurodytos tinklalapyje https://parts-selfservice.
europeanappliances.com/ , taip pat dėl to, jei galutiniai naudotojai atlieka remonto darbus, 
nesilaikydami nurodymų, pateiktų naudotojo vadove arba tinklalapyje https://parts-selfservice.
europeanappliances.com/. Tokiais atvejais Whirlpool garantija nebegalios. Todėl primygtinai 
rekomenduojame galutiniams naudotojams susilaikyti nuo kitų dalių, išskyrus pirmiau nurodytas 
atsargines dalis, remonto ir prireikus kreiptis į įgaliotą techninės priežiūros centrą. Tokie galutinių 
naudotojų atliekami remonto darbai gali sukelti saugos problemų, sugadinti gaminį ir sukelti 
gaisrą, užtvindymą vandeniu, elektros smūgį ir rimtus sužalojimus. Neapsiribojant išvardytomis 
dalimis, toliau nurodytas dalis turi taisyti įgaliotasis centras. Variklis, siurblys, pagrindinė plokštė, 
variklio plokštė, ekrano kortelė ir kt. Gamintojas (pardavėjas) negali būtų laikomas atsakingu 
dėl pasekmių, kilusių galutiniams naudotojams nesilaikant pirmiau pateiktų nurodymų. Galutinių 
naudotojų vykdomas remontas gali apimti toliau nurodytas atsargines dalis. Skalbinių sudėjimo 
durelės, durelių tarpinė, durelių rankenėlės, durelių užfiksavimo mechanizmas, pūkų filtrai, oro 
filtrai, šoninės plastikinės dalys, kondensatoriaus talpa. (Dabartinį atsarginių dalių sąrašą galite 
rasti adresu https://parts-selfservice.europeanappliances.com/ (2021 m. kovo 1 d.) Be to, 
būtinai atlikite remontą vadovaudamiesi nurodymais, pateiktais adresu https://parts-selfservice.
europeanappliances.com/, kad užtikrintumėte gaminio saugą ir išvengtumėte rimtų sužalojimų. 
Dėl savo pačių saugumo išjunkite gaminį prieš atlikdami bet kokius remonto darbus. Whirlpool 
negali būti laikoma atsakinga už saugos problemas, kurios gali kilti dėl remonto darbų arba 
bandymų taisyti dalis, kurios nėra įtrauktos į dabartinį atsarginių dalių sąrašą arba kurios nėra 
nurodytos tinklalapyje https://parts-selfservice.europeanappliances.com/ , taip pat dėl to, 
jei galutiniai naudotojai atlieka remonto darbus, nesilaikydami nurodymų, pateiktų naudotojo 
vadove arba tinklalapyje https://parts-selfservice.europeanappliances.com/. Tokiais atvejais 
Whirlpool garantija nebegalios. Todėl primygtinai rekomenduojame galutiniams naudotojams 
susilaikyti nuo kitų dalių, išskyrus pirmiau nurodytas atsargines dalis, remonto ir prireikus kreiptis 
į įgaliotąjį techninės priežiūros centrą. Tokie galutinių naudotojų atliekami remonto darbai gali 
sukelti saugos problemų, sugadinti gaminį ir sukelti gaisrą, užtvindymą vandeniu, elektros 
smūgį ir rimtus sužalojimus. Neapsiribojant išvardytomis dalimis, toliau nurodytas dalis turi 
taisyti įgaliotasis centras. Variklis, siurblys, pagrindinė plokštė, variklio plokštė, ekrano kortelė 
ir kt. Gamintojas (pardavėjas) negali būtų laikomas atsakingu dėl pasekmių, kilusių galutiniams 
naudotojams nesilaikant pirmiau pateiktų nurodymų.



Kedves Vásárló, 
Kérjük, olvassa el ezt az útmutatót a termék használata előtt!
Köszönjük, hogy    Whirlpool   terméket választott. Szeretnénk, ha az optimális hatékonyságot 
érné el ezzel a kiváló minőségű termékkel, amelyet a legkorszerűbb technológiával gyártottunk. 
Használat előtt feltétlenül olvassa el, és értse meg ezt az útmutatót, illetve a kiegészítő 
dokumentációt. 
Tartsa be az összes figyelmeztetést és információt. Így megvédheti magát és a terméket is az 
esetleges károktól.
Tartsa meg a kézikönyvet. Ha az egységet továbbadja, akkor ezt az útmutatót is adja át az 
egységgel együtt.

Tento výrobek byl vyroben s využitím nejmodernějších technologií v podmínkách šetrných k životnímu prostředí.
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1 BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

OLVASSA EL ÉS TARTSA BE

 Ez a szimbólum a használati útmutatóban található információkat 
jelzi. A készülék használata előtt olvassa el az alábbi biztonsági útmutatót. 
Őrizze meg a későbbi felhasználás érdekében.  
Minden esetben tartsa be a kézikönyvben és a készüléken található 
fontos biztonsági fi gyelmeztetéseket. A gyártó nem vállal felelősséget 
a biztonsági utasítások fi gyelmen kívül hagyásából, a készülék nem 
rendeltetésszerű használatából vagy a készülék kezelőszerveinek 
helytelen beállításaiból eredő károkért.

 FIGYELMEZTETÉS:

•	Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a készülék éghető hűtőközeget használ. 
A hűtőközeg szivárgása esetén külső gyújtóforrás jelenlétében 
tűzveszély áll fenn.

 Ez a készülék R290 hűtőközeget tartalmaz, amely éghető, de 
környezetbarát.

Kisgyermekeket (0–3 év között) ne engedjen a készülék közelébe. 
Gyermekek (3–8 év között) kizárólag felügyelet mellett tartózkodhatnak 
a készülék közelében. 8 éves vagy idősebb gyermekek, valamint 
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élő, illetve tapasztalat vagy 
ismeretek hiányában hozzá nem értő személyek a készüléket kizárólag 
felügyelet mellett vagy a biztonságos használatra vonatkozó tájékoztatást 
követően és a fennálló kockázatok megértése után használhatják. Ne 
engedje, hogy a gyermekek játsszanak a készülékkel. Gyermekek csak 
felügyelet mellett végezhetik a készülék tisztítását és karbantartását.

 FIGYELMEZTETÉS:Soha ne állítsa le a szárítógépet a szárítási 
program befejezése előtt. Ha ez mégis szükséges, azonnal vegye ki 
és teregesse ki a ruhákat, hogy a hő távozzon.
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 Ne szárítson olyan anyagokat a szárítógépben, amelyek 
étolajjal, acetonnal, alkohollal, benzinnel, kerozinnal, folteltávolítóval, 
terpentinnel, viasszal vagy viaszeltávolítóval szennyezettek, illetve ne 
szárítson a gépben habgumit (latexhab), zuhanysapkát, vízálló textíliát, 
gumibevonatos anyagokat és ruhákat, vagy gumihab betéttel rendelkező 
párnákat. Távolítson el a zsebekből minden tárgyat, például öngyújtókat, 
gyufákat. Ne használja a szárítógépet, ha tisztítása ipari vegyi anyaggal 
történt.

 Az olajjal szennyezett ruhadarabok fokozottan gyúlékonyak, ezért 
nem száríthatók a szárítógépben.

 Ne nyissa ki erővel az ajtót, és ne álljon rá.
RENDELTETÉSSZERU HASZNÁLAT

 VIGYÁZAT!: Kialakításából adódóan a készülék működtetése 
nem lehetséges külső időzítő szerkezettel vagy külön távirányítóval.

 Ezt a készüléket háztartási, illetve ahhoz hasonló célokra tervezték, 
mint például: üzletekben, irodákban és más munkahelyeken lévő 
konyhákba; tanyára; szállodák, motelek, reggelit és szobát kínáló és 
egyéb szálláshelyek vendégei számára.

 A készülék nem nagyüzemi használatra való. Ne használja a 
készüléket a szabadban.

 Ne tegyen a készülékbe vagy annak közelébe robbanásveszélyes 
vagy gyúlékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos fl akont), mert 
ezek tüzet okozhatnak.

 Ne lépje túl a gépre vonatkozó maximális ruhamennyiséget, amely 
a programtáblázatban található (száraz ruhák súlya kg-ban megadva).

 Ne szárítson a szárítógépben mosatlan ruhadarabokat.
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 Ügyeljen arra, hogy a szárítógép körül ne legyenek bolyhok vagy 
por.

 Az öblítőket és a hasonló készítményeket azok útmutatója szerint 
kell alkalmazni.

 Ne szárítsa túl a ruhákat.

 Ne igya meg, ne használja fel újra és ne használja ételkészítésre a 
kondenzvizet. Káros lehet az egészségre és anyagi károkat okozhat.

 FIGYELMEZTETÉS: Tilos a készülék hűtőkörének csöveit 
megrongálni.
ÜZEMBE HELYEZÉS

 A készülék mozgatását és üzembe helyezését a sérülésveszély 
csökkentése érdekében két vagy több személy végezze. Viseljen 
védőkesztyűt a készülék kicsomagolása és üzembe helyezése során, 
nehogy megvágja magát.

 A készülék üzembe helyezését és javítását, a vízbekötést (ha 
van) és az elektromos csatlakoztatást is beleértve, kizárólag képzett 
szakember végezheti. Csak akkor javítsa meg vagy cserélje ki a 
készülék egyes alkatrészeit, ha az adott művelet szerepel a felhasználói 
kézikönyvben. Ne engedje a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol 
az üzembe helyezést végzi. A kicsomagolás után ellenőrizze, hogy 
a készülék sérült-e a szállítás során. Probléma esetén vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedővel vagy a legközelebbi vevőszolgálattal. Üzembe 
helyezés után a csomagolóanyagokat (műanyag, habszivacs stb.) az 
esetleges fulladásveszély miatt olyan helyen tárolja, vagy úgy dobja 
ki, hogy a gyermekek ne férhessenek hozzá. Az áramütés elkerülése 
érdekében az üzembe helyezési műveletek előtt húzza ki a készülék 
hálózati csatlakozóját. Az áramütés és a tűzveszély elkerülése érdekében 
az üzembe helyezés során győződjön meg arról, hogy a készülék miatt 
nem sérül-e a hálózati tápkábel. A készüléket csak a megfelelő üzembe 
helyezést követően kapcsolja be.
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 FIGYELMEZTETÉS: Hagyja szabadon a készülék házán és a 
beépített részeken lévő nyílásokat.

 A szárítógépet megfelelő szellőzéssel (nyitott ajtóval, 500 cm2-
nél nagyobb szellőzőráccsal vagy -nyílással) rendelkező helyiségben 
kell elhelyezni, így elkerülhető az egyéb tüzelőanyaggal (pl. nyílt lánggal) 
működő készülékekből származó gázok visszaáramlása a helyiségbe. Ha 
a szárítógépet munkalap alá helyezi, hagyjon 10 mm-es távolságot
a szárítógép teteje és a felette lévő tárgyak között, valamint 15 mm-es 
távolságot a készülék oldalai és a fal vagy a szomszédos bútordarabok 
között.

 Ügyeljen arra, hogy a készülék közelében ne egyen hőforrás.

A készülék nem helyezhető üzembe olyan helyiségben, amely 
zárható ajtóval, tolóajtóval vagy olyan ajtóval rendelkezik, amelyen 
a zsanér a szárítógéppel ellentétes oldalon található, és így az ajtó 
akadályozza a szárítógép ajtajának teljes kinyitását.

 A készüléket a falhoz kell helyezni úgy, hogy a hátoldala ne legyen 
hozzáférhető.

 Ne helyezze a készüléket olyan szőnyegre, amely eltakarja a 
szárítógép alján lévő szellőzőnyílásokat.

Ha a szárítógépet mosógépre kívánja helyezni, az erre alkalmas 
modellekkel kapcsolatban érdeklődjön a vevőszolgálaton vagy a 
szaküzletekben. A készülékek csak úgy helyezhetők egymásra, ha a
szárítógépet a vevőszolgálaton vagy a szaküzletekben elérhető speciális 
rögzítőkészlettel rögzítik a mosógépre. A követendő beszerelési 
utasításokat a rögzítőkészlet útmutatója tartalmazza.
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ELEKTROMOS ÁRAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETÉSEK

Fontos, hogy a készüléket le lehessen választani az elektromos 
hálózatról a villásdugó kihúzásával vagy az aljzat és a készülék közé 
szerelt, többpólusú megszakítóval, illetve kötelező a készüléket az
országos elektromos biztonsági előírásoknak megfelelően földelni.

 Ne használjon hosszabbítót, elosztót vagy adaptert. Beszerelés 
után az elektromos alkatrészeknek hozzáférhetetlennek kell lenniük a
felhasználó számára. Ne használja a készüléket mezítláb, és ne nyúljon 
hozzá nedves kézzel. Ne használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a
csatlakozódugó sérült, illetve ha a készülék nem működik megfelelően, 
megsérült vagy leejtették.

Ha a hálózati kábel megsérül, az áramütés kockázatának elkerülése 
érdekében a gyártóval, annak szervizképviselőjével vagy egy hasonlóan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kábelre kicseréltetni.
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

 FIGYELMEZTETÉS: Bármilyen karbantartási művelet előtt 
győződjön meg arról, hogy a készüléket kikapcsolta és kihúzta a 
konnektorból. A személyi sérülés kockázatának elkerülése érdekében
használjon védőkesztyűt (vágás veszélye) és munkavédelmi cipőt 
(összezúzódás veszélye); mindenképpen két személy mozgassa 
(csökkentett terhelés); soha ne használjon gőznyomással működő
tisztítókészüléket (áramütés veszélye). A gyártó által nem engedélyezett 
nem szakszerű javítások veszélyeztethetik az egészséget és a 
biztonságot,
amiért a gyártó nem tehető felelőssé. A nem szakszerű javításokból vagy 
karbantartásokból eredő hibákra vagy károkra nem vonatkozik a
garancia, amelynek feltételeit a termékhez mellékelt dokumentum 
tartalmazza.
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 A szárítási ciklus indítása előtt minden esetben ellenőrizze, hogy a 
boholyszűrők tiszták-e.

 Ne használjon semmilyen eszközt a másodlagos szűrő 
tisztításához, mert az károsíthatja a készüléket és gázszivárgáshoz 
vezethet.
A CSOMAGOLÓANYAGOK HULLADÉKKEZELÉSE
A csomagolóanyag 100%-ban újrahasznosítható, és el van látva az
újrahasznosítás jelével.

A csomagolás egyes részeinek hulladékkezelését felelősségteljesen, a
hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó helyi rendelkezések szerint kell
elvégezni.
A HÁZTARTÁSI GÉPEK HULLADÉKKÉNT TÖRTÉNO
ELHELYEZÉSE
Ez a készülék újrahasznosítható vagy újrafelhasználható anyagok
felhasználásával készült. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabályokkal összhangban járjon el. Az elektromos háztartási készülékek
kezelésére, hasznosítására és újrafeldolgozására vonatkozó további
információkért forduljon az illetékes helyi hatósághoz, a háztartási
hulladékok begyűjtését végző vállalathoz vagy az üzlethez, ahol a
készüléket vásárolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelvnek, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2013. évi
(módosított) előírásoknak megfelelően került megjelölésre.
A hulladékká vált termék szabályszerű elhelyezésével Ön segít
elkerülni a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív
következményeket.
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A terméken vagy a kísérő dokumentumokon található jel azt jelzi,
hogy a készüléket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, 
hanem az elektromos és elektronikai készülékeknek megfelelő 
gyűjtőhelyen kell leadnirecycling of electrical and electronic 
equipment.

•	A mosógép nem helyezhető a szárítógép tetejére.
Mosógép és szárítógép beépítési táblázata

Állványozó készlet típusa Mélység méret (TD = szárítógép, WM: Mosógép)

Műanyag - 60/54 cm övvel vagy öv nélkül 60cm TD --> WM≥50cm / 54cm TD --> WM>45cm

Műanyag - 46 cm övvel vagy öv nélkül 46cm TD --> WM≥54cm

Polccal - 60cm 60cm TD --> WM≥50cm

Polccal - 54cm 54cm TD --> WM>45cm

A szabályzatok, a szabványos dokumentáció, a tartalékalkatrészek 
rendelése és a termékkel kapcsolatos további információk az 
alábbi módon érhetők el:
A készüléken lévő QR-kód használata.
Látogasson el a weboldalra docs.whirlpool.eu/docs and parts-
selfservice.europeanappliances.com
Vagy, vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal (a telefonszámot lásd 
a garanciafüzetben). Amennyiben a vevőszolgálathoz fordul, kérjük, adja 
meg a termék adattábláján feltüntetett kódokat.
Az Ön modelljével kapcsolatos további információkat online a https://
eprel.ec.europa.eu/ oldalon találhat, amely az EU hivatalos EPREL 
termékadatbázisa. A termékkategória kiválasztása után adja meg a termék 
modellazonosítóját. A modellazonosító betűkből és számokból áll, és 
megtalálható az azonosítótábla „Mod.” sorában (lásd a jobb oldali képet).
Ahhoz, hogy átfogóbb támogatásban részesüljön, kérjük,regisztrálja 
készülékét a www.register10.eu

xxxxxxxxxxxx
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2. Környezetvédelmi utasítások

2.1 WEEE irányelvnek való megfelelőség 
és a termék megsemmisítése

Ez a termék nem tartalmaz a török környezetvédelmi és városfejlesztési minisztérium 
által kiadott „Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló rendelet” c. 
dokumentumban szereplő veszélyes és tiltott anyagokat. Megfelel a WEEE rendelet 
előírásainak. Ez a termék újrahasznosítható és újrafelhasználható, kiváló minőségű 
alkatrészekből és anyagokból készült.  Ezért az élettartama végén ne dobja ezt a 

terméket a normál háztartási hulladékok közé. A készüléket egy hulladékudvarban kell leadni, ahol 
gondoskodnak az elektromos berendezések újrahasznosításáról.  Ezekkel a gyűjtőpontokkal 
kapcsolatban keresse a helyi önkormányzatokat.  A termékek újrahasznosításával megóvhatja a 
környezetet és a természeti erőforrásokat.

2.2 Csomagolási információ
A nemzeti rendelkezéseknek megfelelően a termék csomagolása újrahasznosítható anyagokból 
készült. Ne dobja ki a csomagolási hulladékot a háztartási hulladékkal vagy más hulladékkal 
együtt, szállítsa a helyi hatóság által megjelölt gyűjtőhelyre.

2.3 Szabványmegfelelőségi és vizsgálati 
információk / EU-megfelelőségi nyilatkozat

A gyártó, a Beko Europe Management S.r.l., kijelenti, hogy ez a rádióberendezéssel, 
Wifi modullal ellátott háztartási készülék típus/modell ésszhangban van a 2014/53/EU 
irányelvvel és a 2017-es Rádióberendezések Szabályozásával.
A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege az alábbi weboldalon található
: https://docs.emeaappliance docs.eu/
A rádióberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasávban működik, az átvitt maximális 
rádiófrekvenciás teljesítmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p).
 Ez a termék bizonyos harmadik felek által fejlesztett nyílt forráskódú szoftvereket 
tartalmaz. Az open source licenc használati nyilatkozata elérhető a következő 
weboldalon: https://docs.emeaappliance docs.eu/
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3 Az Ön szárítógépe

3.1 Műszaki adatok

A termékadatbázisban tárolt 
modellinformációkat úgy érheti el, hogy 
belép a következő webhelyre, és rákeres az 
energiacímkén található modellazonosítóra (*). 
https://eprel.ec.europa.eu/

* Min. magasság: Magasság, ha az állítható talp zárt állapotban van.
    Max. magasság: Magasság, ha az állítható talp maximálisan nyitott állapotban van.
** A száraz szennyes súlya mosás előtt.
*** Az adattábla a szárítógép ajtaja alatt található.

A szárítógép minőségének javítása érdekében a műszaki adatok előzetes értesítés nélkül 
módosíthatók. 
A felhasználói kézikönyvben szereplő adatok vázlatosak, és lehet, hogy nem pontosan illenek a 
termékre. 
A szárítógéphez, illetve a kísérő dokumentumokban megadott értékek a vonatkozó 
szabványoknak megfelelő laboratóriumi mérések. Ezek az értékek a használat és a környezeti 
feltételek függvényében eltérhetnek.

HU

Magasság (min. / max.) 84,6 cm / 86,6 cm*

Szélesség 59,8 cm

Mélység 67,4 cm

Kapacitás (max.) 8 kg**

Nettó súly (± %10) 48 kg

Feszültség

Lásd a típuscímkét***Névleges bemeneti teljesítmény

Modellkód
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3.2	 Általános megjelenés

1. Felső panel
  2. Kezelőpanel
  3. Betöltőajtó
  4. Padlólemez fogantyú
  5. Szellőzőrácsok
  6. Állítható lábak
  7. Padlólemez
  8. Adattábla
  9. Szemcseszűrő
 10. Víztartály fiókja
 11. Tápkábel

3.3 Szállítás hatóköre

1. Vízleeresztő 
tömlő*

6. Víztöltő 
kupak*

2. Szűrőrekesz 
tartalék szivacs* 7. Tiszta víz*

3. Felhasználói 
kézikönyv

8. 
Illatkapszulák*

4. Szárítókosár* 9. Kefe*

5. Szárítókosár 
használati 
utasítás*

10. 
Szűrőkendő*

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9
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4 Üzembe helyezés

Először olvassa el a „Biztonsági utasításokat”!

Mielőtt a szárítógép üzembe helyezéséhez 
a legközelebbi hivatalos szervizhez fordulna, 
olvassa el a használati útmutatóban található 
információkat, és győződjön meg arról, hogy 
a villanyszerelés és a vízellátás megfelel 
az előírásoknak. Ellenkező esetben hívjon 
egy villanyszerelőt és egy vízszerelőt a 
csatlakozások biztosítása érdekében.

A vevő felelőssége, hogy előkészítse a 
szárítógép helyét, valamint a villanyszerelést 
és a szennyvíz-elvezetést.

Üzembe helyezés előtt ellenőrizze, hogy a 
termék nincs-e megsérülve. Ha a szárítógép 
sérült, ne helyezze üzembe. A sérült termékek 
veszélyeztetik az Ön biztonságát.
Várjon 12 órát a szárítógép üzembe helyezése 
előtt.

A termék hűtőközeget tartalmaz, és ha 
közvetlenül szállítás után üzemelteti, akkor 
károsodhat. A terméket minden szállítás után 
12 órán át pihentetni kell.

4.1 Megfelelő elhelyezés
•	 A szárítógépet sík és stabil felületre állítsa. 
•	 A gépet legalább 2 fő mozgassa.
•	 A terméket pormentes, jól szellőző 

helyiségbe telepítse.
•	 A termék és a padló közötti hézagot 

ne szűkítse le például szőnyeggel, 
fadarabokkal vagy textíliával.

•	 A szárítógép szellőzőrácsait tartsa 
szabadon. 

•	 A szárítógép telepítési helyének közelében 
ne legyenek olyan zárható ajtók, tolóajtók 
vagy csuklópántos ajtók, amelyek a 
rakodóajtó nyitását akadályozhatják.

•	 A szárítógép telepítése után a 
csatlakozásoknak stabilnak kell 
maradniuk. A termék elhelyezésekor 
ügyeljen arra, hogy a hátfal ne érintkezzen 
semmilyen kiálló tárggyal (vízcsap, 
konnektor stb.). 

•	 A terméket úgy helyezze el, hogy a 
termék és a bútorok között legalább 1 cm 
távolság legyen.

•	 A szárítógép +5°C   és +35°C közötti 
hőmérsékleten üzemeltethető. Ha 
ezen a hőmérséklet-tartományon kívül 
üzemeltetik, a szárítógép működése 
veszélybe kerülhet és károsodhat.

•	 A szárítógépet nem szabad a hátoldalával 
a falnak támasztva elhelyezni.

A szárítógépet ne helyezze a tápkábelre, mivel 
a károsodhat.

* Hagyja figyelmen kívül a következő 
figyelmeztetést, ha a termék rendszere 
nem tartalmaz R290-et. 

A szárító R290 hűtőközeget tartalmaz.*
Az R290 környezetbarát, de gyúlékony 
hűtőközeg.
Győződjön meg arról, hogy a szárítógép 
légbeömlő nyílása nyitva van, és jól szellőzik.
Tartsa távol a potenciális lángforrásokat a 
szárítótól.*

4.2 A szállítási biztonsági 
felszerelések eltávolítása

A termék első 
használata előtt 
távolítsa el a 
szállítási biztonsági 
felszereléseket.

4.3 A vízelvezető tömlő 
csatlakoztatása a gőzfunkcióval 
rendelkező termékeknél
A termékhez mellékelt vízelvezető tömlőn 
keresztül közvetlenül leengedheti a 
felgyülemlett vizet a víztartályban összegyűlt víz 
rendszeres kiürítése helyett.
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Ha a szárítógép rendelkezik gőzfunkcióval, 
kövesse az alábbi ábrát a vízelvezető 
csatlakoztatásához.

1 2

3 4

1	 Szerszám segítségével húzza ki a szárító 
hátulján lévő dugóhoz rögzített bilincset a 
csatlakoztatási helyéről.

2	 A bilincs eltávolítása után húzza ki a dugót a 
bilincs alól.

3	 Csatlakoztassa a géphez mellékelt 
vízleeresztő tömlőt a dugó alatti csőhöz.

4	 A gép készen áll a közvetlen vízelvezetéssel 
történő használatra.

A vízelvezető tömlőt legfeljebb 80 cm 
magasságban kell rögzíteni.
Ügyeljen arra, hogy a vízelvezető tömlő 
ne törjön meg, ne gyűrődjön össze és ne 
nyomódjon a vízelvezető és a szárítógép 
közé. Biztonságosan csatlakoztassa a 
tömlőt, hogy a helyén maradjon. A kiömlő 
víz kárt okozhat. A vízelvezető tömlő nem 
hosszabbítható meg.
Ellenőrizze, hogy a víz megfelelő áramlással 
folyik-e. A vízleeresztő cső ne legyen 
elzáródva vagy eltömődve.

Ha a termékhez adtak tartozékcsomagot, 
ellenőrizze a részletes használati utasítást.

4.4 A lábak beállítása

Amikor a szárítógép 
vízszintesen és 
stabilan áll, állítsa be 
a lábakat azok jobbra 
és balra forgatásával.

4.5 A szárítógép mozgatása
•	 Engedje le teljesen a szárítógépben lévő 

vizet.
•	 Ha a termék közvetlen leeresztéshez 

van csatlakoztatva, távolítsa el a 
tömlőcsatlakozásokat.

A szárítógépet ajánlott függőleges helyzetben 
mozgatni. Máskülönben döntse jobb 
oldalra (szemből nézve), és így mozgassa 
a szárítógépet.Várjon 12 órát a szárítógép 
üzembe helyezése előtt.

4.6 A zajjal kapcsolatos 
figyelmeztetés

A termék 
működése során 
a kompresszorból 
időről időre fémes 
zajok hallhatók, ez 
normális.

A termék működtetésekor a felgyülemlett víz 
a víztartályba kerül. Normális, hogy e művelet 
során szivattyúzási hangok hallatszanak a 
készülékből.

4.7 A megvilágítás 
izzójának cseréje
Ha a szárítógép dob megvilágítással 
rendelkezik;
A szárítógép megvilágításához használt izzó/
LED cseréjével forduljon hivatalos szervizhez. A 
termékben lévő izzó nem alkalmas helyiségek 
megvilágítására.  A lámpa célja, hogy a 
szennyes ruhákat biztonságosan lehessen 
a szárítógépbe helyezni. A készülékben 
használt lámpák ellenállnak a szélsőséges 
fizikai körülményeknek, például az 50 °C feletti 
hőmérsékletnek.
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Először olvassa el a „Biztonsági utasításokat”!

5.1 Szárítógépben 
szárítható ruhák

A szárítógépben nem szárítható ruhák a 
szárítás során károsíthatják a készüléket és 
maguk a ruhák is károsodhatnak. Kövesse 
a szárítandó ruhaneműk címkéjén található 
utasításokat. Csak olyan ruhákat szárítson, 
amelyek címkéjén a „szárítógépben 
szárítható” felirat szerepel.

Ne szárítson 
a szárítóval

5.2 Szárítógépben nem 
szárítható ruhák

A fém merevítőkkel ellátott fehérneműket nem 
szabad szárítógépben szárítani. Ha ezek a 
fém merevítők kilazulnak és leszakadnak a 
ruhadarabról, károsíthatják a gépet.
A finom hímzett textíliákat, pamut- és 
selyemruhákat, a finom és értékes textíliákból 
készült ruhadarabokat, a nem légáteresztő 
ruhákat és tüllfüggönyöket nem szabad 
szárítógépben szárítani.

5.3 A szárítandó ruhanemű 
előkészítése

Érmék, fém alkatrészek, tűk, szögek, 
csavarok, kövek stb. károsíthatják a termék 
dobját, illetve működési problémákat 
okozhatnak. Ezért nézze át a termékbe 
töltendő összes ruhát.
A fémtartozékokkal, pl. cipzárral felszerelt 
ruhákat kifordítva szárítsa.
Húzza fel a cipzárakat, horgokat és 
kapcsokat, gombolja be a takarók gombjait, 
kösse be a textil- és kötényöveket.

5.4 Teendők az 
energiatakarékosság érdekében
•	 A mosás során a lehető legmagasabb 

centrifugálási fokozatot használja. 
Ezzel csökkentheti a szárítási időt és 
az energiafogyasztást. Válogassa szét 
a ruhákat típusuk és vastagságuk 
szerint. Az azonos típusú ruhákat együtt 
szárítsa. Például a konyharuhák és az 
asztalterítők gyorsabban száradnak, mint 
a fürdőszobai törülközők.

•	 A programválasztáshoz kövesse a 
használati útmutatóban található 
ajánlásokat.

•	 A szárítási ciklust lehetőség szerint 
ne szakítsa meg. Az ajtó kinyitása 
szárítás közben megnövekedett 
energiafogyasztást eredményezhet.

•	 A szárítógép működése közben ne tegyen 
bele nedves ruhát. Ez nem homogén 
száradást eredményezhet.

•	 Minden szárítás előtt és után tisztítsa meg 
a szálszűrőt. 

•	 Győződjön meg arról, hogy a szűrők 
tiszták. A részletekért olvassa el a 
karbantartásról és tisztításról szóló 
fejezetet.

•	 A füstelvezetővel ellátott modellek 
esetében tartsa be az útmutatóban 
megadott füstelvezetési szabályokat, és 
tisztítsa meg a füstelvezetőt.

•	 A szárítási munkamenet során 
megfelelően szellőztesse ki a helyiséget, 
ahol a szárítógép található.

5	 Előkészítés
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•	 Az Eco program a nedves pamutruhák 
szárítására szolgáló leghatékonyabb 
energiahatékonysági program, és a 
környezettudatos tervezésre vonatkozó 
előírások betartásának értékelésére 
szolgál.

•	 A hőveszteség elkerülése érdekében 
tartsa zárva az ajtót.

5.5 Megfelelő terhelés
Ha a gépben lévő 
ruha mennyisége 
meghaladja 
a maximális 
terhelhetőséget, 
előfordulhat, 
hogy a gép nem 
megfelelő módon 
működik, ami anyagi 
károkat okozhat, 
vagy károsíthatja a 
terméket. Minden 
program esetén 
tartsa be a maximális 
terhelhetőséget.

•	 Ha a szárítógépet a gyártó által a 
megfelelő programokhoz megadott 
maximális kapacitásig tölti be, az segít 
energiát megtakarítani.

Az alábbi súlyok példaként szolgálnak.

Szennyes Kb. súly (g)* Szennyes Kb. súly 
(g)*

Pamut 
ágynemű 
(dupla méretű)

1500 Pamut ruha 500

Ágynemű 
(egyszemélyes) 1000 Ruha 350

Lepedő (dupla) 500 Farmer 700

Lepedő 
(egyszemélyes) 350 Zsebkendő (10 

db) 100

Nagy 
asztalterítő 700 Póló 125

Kicsi 
asztalterítő 250 Blúz 150

Szalvéta 100 Pamut ing 300

Törölköző 700 Ing 200

Kéztörlő 350

* A száraz szennyes súlya mosás előtt.
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6.1 Kezelőpanel

6  A termék működtetése

456 3 2789

1

1.	Be/Ki/Program választógomb.
2.	Indítás/Készenlét gomb.
3. Távirányító gomb.
4.	Befejezési idő kiválasztó gombja.
5.	Steam programválasztó gomb.

6.	Alacsony hőmérséklet kiválasztógombja és 
időzítőprogram kiválasztógombja.

7.	Hangjelzés és gyerekzár kiválasztó gombja.
8.	Gyűrődésgátlás kiválasztó gomb/ 

Dobmegvilágítás gomb.
9. Szárazság szint beállító gomb.

6.2. Szimbólumok

Szűrő 
tisztítása

Tartály 
tele

Szűrőfiók / 
Hőcserélő 
tisztítása

 

Indítás-meg
szakítás, 

visszavonás

Vasaló 
száraz

Szárítás Hangjelzés Szekrény 
száraz

Szekrény 
száraz+

Extra száraz Vége

gyűrődés-
mentesítésGyerekbiztos

zár
Alacsony 

hőmérséklet
 İdőzített 
szárítás

Befejezési 
idő

RapiDry

Szárítási 
szint

EasyCare Finom 
textíliák

SzintetikusTörülköző Kevert Pamut
Eko

Pamut  Farmer Sportruházat Ágynemű / 
Toll

Ingek

Expressz Extra hő Gőzszint Gőzszint1 Gőzszint2

Be/Ki Gyapjúvédő

Éjszaka
(csendes)

Szabadidő

Toll Wifi Távoli
Vezérlő

Bluetooth Gyengéd
Száraz

Fordított 
dob

Dob 
megvilágítás

Higiéna
(BabyProtect+)

Ruhafrissítés Ágynemű
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6.3 A szárítógép előkészítése
•	 Dugja be a szárítógépet.
•	 Nyissa ki a betöltőajtót.
•	 Távolítsa el a benne lévő idegen 

anyagokat.
•	 Helyezze a ruhát a szárítógépbe, anélkül, 

hogy teletömné.
•	 Nyomja be és zárja be a betöltőajtót. 

Győződjön meg 
róla, hogy a ruhák 
nem torlaszolják el 
a betöltőajtót. Az 
ajtó erővel történő 
becsukása helyett 
távolítsa el az elakadt 
darabot.

•	 Amikor a Be/Ki/Program választógomb 
gomb segítségével kiválasztja a kívánt 
programot, a gép be fog kapcsolni.

Az, hogy a Be/Ki/Program választógomb 
segítségével kiválaszt egy programot, 
nem jelenti azt, hogy a program elindult. A 
program elindításához nyomja meg a Start/
Bekapcsolva gombot.
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6.4 Programkiválasztás és fogyasztási táblázat

HU

A gőzzel működtetett ciklusok táblázata

Programok A programok leírása
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IronTouch*

A ciklus célja az ingek és pólók gyűrődésének 
csökkentése a gőzfunkció segítségével. Ez a 
ciklus általában feleslegessé teszi az alkalmi 
ingek vasalását szárítás után. A szárítandó 
termék szövetétől és vastagságától függően a 
gyűrődés csökkenésének mértéke változhat. 
Ebben a ciklusban ajánlott az azonos típusú 
szöveteket betenni.

1,5 (6 darab) 800 - 90

1 (3 darab) 800 - 70

0,3 (1 db) 800 - 50

Steam Refresh
Felfrissíti a ruhákat a gőzfunkció segítségével, 
és eltávolítja a nem kívánt szagokat. Csak 
száraz ruhákhoz használja.

1,5 (6 darab) - - 35

1 (3 darab) - - 31

0,3 (1 db) - - 23

Mixed

Használja ezt a programot olyan szintetikus 
és pamut ruhaneműk együtt történő 
szárításához, amelyek nem engedik színüket.
Ezzel a programmal a sport- és fitnesz ruhákat 
száríthat.

6 1000 175 180

Jeans
Ezzel a programmal farmernadrágokat, 
-szoknyákat, -ingeket vagy -kabátokat 
száríthat.

4 1200 150 155

Cotton

Ebben a ciklusban száríthatja a hőnek ellenálló 
pamutszöveteket. A szárításhoz megfelelő 
beállítást kell kiválasztani, amely megfelel a 
szárítandó ruhanemű vastagságának és a 
kívánt szárazsági szintnek.

8 1000 245 250

Eco Az egyrétegű, alkalmi pamut textíliákat a lehető 
leggazdaságosabb módon szárítja. 8 1000 235 240

Synthetics
Ebben a ciklusban száríthatja az összes 
szintetikus textíliát. A kívánt szárítási szintnek 
megfelelő szárítási szintet kell kiválasztani.

4 800 95 100
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A nem gőzzel működtetett ciklusok táblázata

Cottons Iron dry***
Az egyrétegű, alkalmi pamut textíliákat kissé 
nedvesen szárítja, hogy készen álljanak a 
vasalásra.

8 1000 180 -

Wool

Ezt a programot használja olyan gyapjú 
ruhanemű szárításához, melyeket az utasítások 
szerint mosott ki, pl. pulóverek. Javasolt a 
ruhákat a program végeztével kivenni.

1,5 600 148 -

Extra Silence

Ennél a programnál a kibocsátott zaj 
alacsonyabb. Ezzel a programmal csendesen 
megszáríthatja a pamut vagy a szintetikus 
keverék ruháit.

8 1000 225 -

Duvet Használja a tollal töltött paplan szárítására. - 800 165 -

Timed Drying

A 10 és 160 perc közötti időprogramok közül 
választhat a kívánt szárítási szint alacsony 
hőmérsékleten történő eléréséhez. Ebben 
a programban a szárítógép működése a 
ruhanemű szárazságától függetlenül a beállított 
ideig tart.

- - - -

Refresh Ez a program meleg levegővel frissíti fel a 
szárított ruháit. 1,5 - 120 -

Extra Heat

Ezt a programot úgy tervezték, hogy a mosott 
textíliákat magasabb hőmérsékleten szárítsa, 
mint a többi ciklus, így ideális az olyan 
ruhákhoz, mint a babaruhák, fehérneműk, 
törölközők és hasonló anyagok.

5 800 235 -

Rapid Használja ezt a programot 2 ing vasalásra 
előkészítéséhez. 0,5 1200 50 -

Remote Cycle

Bed Linen
Használja pamut és szintetikus 
ágyneműkészletek szárításához. Legfeljebb 2 
kétszemélyes ágyneműszárítás lehetséges

3 800 135 -

Lingerie Magas hőmérsékleten higiénikusan szárítja az 
alsóneműt. 2 1000 70 -

Sport

Szárítsa meg a szintetikus, pamut vagy vegyes 
textíliákból vagy vízálló anyagból készült ruháit, 
például funkcionális dzsekiket, esőkabátokat 
stb.. A szárítás előtt fordítsa ki őket.

2 1000 135 -

Delicates
Lehetővé teszi azoknak a pólóknak, blúzoknak 
és ingeknek a biztonságos szárítását, amelyek 
mosási utasításaiban szerepel a „szárítható”.

4 1000 125 -

Towels Szárító törlők, mint például konyhai törlők, 
törölközők és kéztörlők. 5 1000 175 -
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Energiafogyasztási értékek

Programok Kapacitás (kg)
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Cottons Eco** 8 1000 60% 1,13

Cottons Iron dry 8 1000 60% 0,90

Synthetics Cupboard Dry 4 800 40% 0,45

„Ha rendszeresen szárít 8 kg maximális pamut adagokat, javasoljuk, hogy csatlakoztassa a leeresztő 
tömlőt, a szárító leállása és a ciklus közepén a tartály ürítése megakadályozása érdekében” (lásd: 
„Csatlakozás a lefolyóhoz” szakasz)

*A Ready to Wear (azonnal felvehető) ciklus alkalmasságát arra, hogy 100% pamut, 100% poliészter, 100% viszkóz és 56% pamut - 
44% poliészter anyagú ingeket rögtön felvehető állapotba hozza (ráncmentesítő hatás), a Független Európai Textilvizsgáló Intézet igazolta. 
A gallér, a mandzsetta és az ingujjak igény szerint vasalhatók.

** : A fenti értékek standard körülmények között lettek megadva. A fogyasztási értékek a mosási 
típus, a centrifugálási sebesség, a környezeti feltételek és a feszültségszintek függvényében 
eltérhetnek a táblázatban szereplő értékektől.
﻿
***A “Pamut vasaló-száraz” program úgy állítható be, hogy a kezelőpanelen kiválasztja a “Pamut” 
programot, majd kiválasztja a “Vasaló-száraz” szárítási fokozatot a szárítási fokozat kiválasztó 
gomb.
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HU

Általános programok

Programok Kapacitás (kg) Program periódus 
(óra:perc) Energiafogyasztási érték (kWh)

Pamut Eko 8 3:55 1,13

Pamut Eko 4 2:20 0,61

Pamut, vasalásra kész 8 3:00 0,90

Pamut, vasalásra kész 4 1:48 0,47

Pamut, szekrényszáraz 8 4:05 1,18

Pamut, szekrényszáraz 4 2:30 0,65

Pamut, szekrényszáraz + 8 4:15 1,23

Pamut, szekrényszáraz + 4 2:40 0,70

Pamut szekrény-száraz ++ 8 4:25 1,27

Pamut szekrény-száraz ++ 4 2:50 0,74

Szintetikus, vasalásra kész 8 1:20 0,38

Szintetikus, szekrényszáraz 8 1:35 0,45

Szintetikus szekrény-száraz + 8 1:45 0,50

Szintetikus szekrény-száraz ++ 8 - -

Finom textíliák 2 - -

Gyapjúvédő 1,5 2:28 1,30

Az Eco program kivételével a megadott értékek csak tájékoztató jellegűek.

Különböző üzemmódok

Felvett teljesítmény (W)

Kikapcsolt mód (W) 
(ha van)

Késleltetett mód (W) 
(ha van)

Készenléti mód (W) (ha 
van)

Készenléti mód 
csatlakoztatási funkcióval 

(W) (ha van)

0,50 4,00 0,50 2,00

A szárítási ciklus akusztikus légköri zajkibocsátása dB(A): 60
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6.5 Kiegészítő funkciók
Szárazság szint
A szárazsági szint beállító gombot a szárazság 
mértékének beállítására használhatja. A 
program ideje függ a választástól.

Ezt a funkciót csak a program megkezdése 
előtt aktiválhatja.

Gyűrődés megelőzése
A gyűrődés megelőzése kiválasztó gomb 
megnyomásával be- és kikapcsolhatja a 
gyűrődés megelőzése funkciót. Ha a program 
befejezését követően nem veszi ki azonnal 
a mosott ruhát, használhatja a gyűrődés 
megelőzése funkciót a ruhák gyűrődésének 
megelőzéséhez. 

Hangjelzés 
A szárítógép a program végeztével hangjelzést 
bocsát ki. Ha nem szeretne hangjelzéseket 
kapni, nyomja meg a „Hangjelzés” gombot. Ha 
megnyomja a hangjelzés gombot, a visszajelző 
lámpa kialszik és a hangjelzés nem szólal meg, 
amikor a mosás befejeződött.

Ez a funkció vagy a program elindulása előtt 
vagy az után is aktiválható.

Alacsony hőmérséklet
Ezt a funkciót csak a program megkezdése 
előtt aktiválhatja. Ezt a funkciót akkor 
aktiválhatja, ha a mosott ruhát alacsonyabb 
hőmérsékleten szeretné szárítani. A program 
időtartama hosszabb lesz az aktiválást 
követően.

Befejezési idő
Az idő vége funkció segítségével a program 
végének idejét akár 24 órával elhalaszthatja. 
1.	Nyissa ki a betöltőajtót és helyezze be a 

ruhaneműt.
2.	Állítsa be a szárítási programot.
3.	Nyomja meg Befejezés idejének 

kiválasztása gombot a kívánt késleltetés 
beállításához. Bekapcsol az „idő lejárt” LED-
jelzés. (Ha lenyomja és tartja a gombot, az 
Idő vége non-stop folyamatban lesz).

4.	Nyomja le a Indítás/Bekapcsolva gombot. 
A Befejezési idő visszaszámlálása elindul. A 
kijelzett késleltetett idő közepén található „:” 
jelzés villog.

Az idő lejárta előtt hozzáteheti és kiveheti a 
ruhaneműt. A kijelzett idő a normál szárítási 
idő és az Idő vége összege. A Befejezési 
idő LED a leszámolás végén kikapcsol, 
megkezdődik a szárítás és felvillan a szárítás 
LED.

Az Idő vége megváltoztatása
Amennyiben a visszaszámlálás alatt szeretné 
megváltoztatni a késleltetés idejét, akkor:
Állítsa meg a programot, fordítsa el a Be/
Ki/Program választógombot, és törölje a 
programot. Válassza ki a kívánt programot, 
majd ismételje meg a Befejezési idő 
kiválasztása folyamatot.
Idő vége funkció törlése
Amennyiben törölni szeretné az Idő vége 
funkciót és azonnal el szeretné indítani a 
programot:
Állítsa meg a programot, fordítsa el a Be/
Ki/Program választógombot, és törölje a 
programot. Válassza ki a kívánt programot, 
majd nyomja meg a „Start/Szünet” gombot.

Dobvilágítás
A gomb megnyomásával be- és kikapcsolhatja 
a dobvilágítást. A gomb megnyomásával a 
lámpa bekapcsol, majd egy bizonyos idő eltelte 
után kialszik.

6.6 Figyelmeztető jelzések

A figyelmeztető jelzések az adott szárítógép 
modelltől függően eltérőek lehetnek.

Bolyhszűrő tisztítása
A program végeztével bekapcsol a 
szűrőtisztítás figyelmeztető jelzés.

Víztartály
Ha a víztartály a program közben telik meg, 
a figyelmeztető jelzés villogni kezd és a 
gép készenléti üzemmódba vált. Ebben 
az esetben engedje le a tartályt, majd a 
program elindításához nyomja meg az Indítás/
Bekapcsolva gombot. A figyelmeztető 
szimbólum eltűnik és a program újra elindul.

A szűrőfiók/hőcserélő tisztítása
A filter fiók tisztítása érekében a figyelmeztető 
jelzés folyamatosan villog.
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6.7 A program indítása
A program elindításához nyomja meg az 
Indítás/Bekapcsolva gombot.
A Start/Készenlét és Szárítás jelzőfények 
világítani fognak, jelezve, hogy a program 
elindult.

6.8  Gyerekzár
A szárítógép gyerekzárral rendelkezik annak 
érdekében, hogy a gombok lenyomásával ne 
lehessen megváltoztatni az aktuális programot. 
Amennyiben a gyerekzár aktív, a panelen lévő 
összes gomb, a Be/Ki/Programválasztás gomb 
kivételével inaktívvá válik.
Nyomja a hangjelzés gombját 3 másodpercig, 
hogy aktiválhassa a gyerekzárat. 
A program végeztével új program elindításához, 
illetve a program megszakításához a 
gyerekzárat fel kell oldani. A gyerekzár 
feloldásához tartsa nyomva ugyanazokat a 
gombokat 3 másodpercen át.

Ha a gyerekzár aktív, a kijelzőn bekapcsol a 
gyerekzár figyelmeztető jelzés. 

Amikor a gyerekzár aktív:
Mialatt a szárítógép működik vagy készenléti 
állapotban van, a jelzőfények nem változnak 
a programválasztó gomb pozíciójának 
módosításakor sem.

Ha a szárítógép működik és a gyermekzár 
aktív, a programválasztó gomb elfordításakor 
két sípoló hang hallatszik. Ha a gyermekzárat 
kikapcsolják, mielőtt a programválasztó 
gombot az eredeti helyére fordítanák, a 
program megszakad, mivel a programválasztó 
gomb elmozdult.

6.9 A program módosítása 
indítás után
A szárítógép elindítása után módosíthatja a 
kiválasztott a szárítási programot egy másik 
programra.
•	 Például állítsa meg a programot, 

és fordítsa el a Be/Ki/Program 
választógombot, hogy kiválaszthassa az 
Extra száraz programot a Vasalási száraz 
program helyett.

•	 A program elindításához nyomja meg az 
Indítás/Bekapcsolva gombot.

Ruhanemű hozzáadása és eltávolítása 
bekapcsolt állapotban
Ruhanemű hozzáadásához, illetve kivételéhez a 
szárítási program elindulását követően:
•	 A szárítógép készenléti üzemmódba 

állításához nyomja meg a Start/Készenlét 
gombot. A szárítási folyamat leáll.

•	 Nyissa ki a betöltőajtót Készenlét 
üzemmódban, töltse be vagy vegye ki a 
ruhákat, majd csukja vissza az ajtót.

•	 A program elindításához nyomja meg az 
Indítás/Bekapcsolva gombot.

A szárítás megkezdése után hozzáadott 
ruhanemű azt eredményezheti, hogy a 
szárítógépben lévő, már megszáradt ruhák 
összekeverednek a vizes ruhákkal, így a 
szárítási folyamat végén a ruhanemű nedves 
marad.
A ruhanemű hozzáadását és eltávolítását 
a szárítás ideje alatt akármennyiszer 
megismételheti. De ezzel többször 
megszakítja a szárítási folyamatot és növeli 
a programidőt és az energiafogyasztást is. 
A ruhanemű hozzáadása ezért a szárítási 
program elindulása előtt javasolt. 
Ha a berendezés készenléti állapotában 
a programválasztó gombbal új programot 
választ, a folyamatban lévő program 
megszakad.

Ha a program futása közben adagol vagy vesz 
ki ruhát, a dob belső felszínét ne érintse meg. 
A dob felszíne ugyanis forró.

6.10 Program törlése
Ha bármilyen okból szeretné a szárítást leállítani 
és a programot törölni a gép elindulása után, 
állítsa le a programot és nyomja meg a Be/Ki/
Program választógombot, ekkor a program 
törlődik.

Amennyiben a programot a berendezés 
működése közben állítja le, a berendezés 
belseje rendkívül forró lehet, ezért kapcsolja 
be a szellőztetés programot, hogy lehűtse.
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6.11 Program vége
Ha a program befejeződik, a Befejezés/
Gyűrődés megelőzése és Szűrő tisztítása 
figyelmeztetés LED felvillan a visszajelzőn. A 
betöltőajtó kinyitható, és a szárítógép készen áll 
a következő szárítási ciklusra.
Forgassa el a Be/Ki/Program választógombot 
Be/Ki állásba, hogy kikapcsolhassa a 
szárítógépet.

Ha a Gyűrődés megelőzése üzemmód 
aktív és a program végeztével nem üríti ki 
a ruhákat, a gyűrődés-megelőző funkció 2 
órára aktívvá válik, ezzel megakadályozva, 
hogy a gépben lévő ruhák összegyűrődjenek. 
A program 10 perces intervallumokban 
megforgatja a ruhákat, így megelőzve a 
gyűrődést.

6.12 Illat funkció
Ha a szárítógép rendelkezik illat funkcióval, 
annak használatával kapcsolatban olvassa el a 
ProScent útmutatót.

6.13 Všeobecný popis 
Parných programov 
Parné cykly 
Funkciu pary môžete používať v cykloch, ktoré 
sú na paneli zariadenia označené modrou 
čiarou. Pri používaní cyklu s aktívnou parnou 
funkciou je potrebné používať sušičku tak, 
že oblečenie zoskupíte podľa jeho typu a 
hrúbky.A gőzölési ciklusok nem alkalmasak 
gyapjú, bőr vagy fémrészeket tartalmazó 
ruhákhoz. Pri výrobe pary v parných cykloch 
môže vznikať mimoriadny hluk. V závislosti 
od typu, množstva bielizne a zvoleného cyklu 
sa môže výsledok procesov uvoľňovania 
pokrčenia a odstraňovania zápachu líšiť. Po 
ukončení parných cyklov by sa bielizeň mala 
okamžite vybrať z práčky a zavesiť na vešiak.

Príprava zariadenia 
Nádrž na paru sa musí naplniť pred prvým 
použitím parných funkčných cyklov. Preto je pri 
prvom použití práčky potrebné sušiť bielizeň 
pomocou cyklu s parnou funkciou alebo cyklu 
s neaktívnou parnou funkciou.

Ako aktivovať parný cyklus: 
Po zapnutí práčky a otočení navigátora cyklov 
na cykly „Ready to Wear“ (Pripravené na 
nosenie) alebo „Steam Refresh“ (Osvieženie 
parou) sa rozsvieti indikátor zobrazený na 
obrázku nižšie. 

Tento symbol označuje, že môžete spustiť 
cyklus sušenia s maximálnou náplňou 1,5 kg (6 
kusov). Ak chcete sušiť 1 alebo 3 kusy bielizne, 
musíte na obrazovke ťuknúť na možnosť 
„Steam“ (Para) a vykonať požadovanú úpravu v 
nastaveniach úrovne naplnenia. 

3 darab 1 db

Po vykonaní požadovaných nastavení môžete 
cyklus spustiť stlačením tlačidla Start/Hold 
(Spustenie/podržanie).

Aby ste mohli aktivovať funkciu pary v cykloch 
Blend (zmes), Jeans (džínsy), Cotton (bavlna), 
Economic Cotton (ekonomická bavlna) a 
Synthetic (syntetika), musíte na obrazovke 
ťuknúť na možnosť „Steam“ (Para). Po ťuknutí 
na toto tlačidlo sa aktivuje funkcia pary, zobrazí 
sa symbol uvedený nižšie a zmení sa trvanie 
cyklu.

Cyklus môžete spustiť stlačením tlačidla 
Start/Hold (Spustenie/podržanie), keď sa 
zobrazí symbol a aktivuje sa funkcia pary. 

	Ak je nádržka na paru prázdna, ikona 
zobrazená nižšie bude blikať. Na naplnenie 
nádržky je potrebné sušiť bielizeň v cykle s 
neaktívnou funkciou pary.
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6.14 HomeWhiz funkció

Először is, telepítse a telefonjára a homewhiz 
alkalmazást.

A homewhiz alkalmazással kapcsolatos 
részletes információk a https://www.homewhiz.
com/ oldalon találhatók.

Az energiafogyasztás változhat attól függően, 
hogy a hálózati kapcsolat be van-e kapcsolva 
vagy sem, a „Programválasztás és fogyasztás” 
táblázatban szereplő értékek szerint.

Kapcsolja be a bluetooth-t a telefonon.
Kapcsolja a programválasztó gombot Off 
módba.
Nyomja meg együtt a Szárazságfok és a 
Távvezérlő gombokat 3 másodpercig. Ez idő 
alatt a képernyőn megjelenik a 3-2-1. Ezután az 
alábbi kép jelenik meg a képernyőn.

Válassza ki a hozzáadni kívánt termékmodellt 
az alkalmazásból Eszközök->Készülék 
hozzáadása->Tisztítóeszközök->Szárítógép

Adja hozzá a termék gyártási számát a Wifi és 
Bluetooth kiválasztásával.
A hozzáadás indítása kiválasztása után a 
képernyőn megjelennek a környező Wifi 
hálózatok, válassza ki a hozzáadni kívánt 
hálózatot, és adja meg a hálózat jelszavát.
A termék képernyője a telepítés befejezése után 
bezárul, és az alkalmazásban megkérdezi, hogy 
melyik helyiségbe kívánja a terméket hozzáadni.

A Wi-Fi be-/kikapcsolása
Ha a Wi-Fi ki van kapcsolva, és az ikon nem 
világít, a Wi-Fi engedélyezéséhez tartsa 
lenyomva a távirányító gombot 3 másodpercig.

Ha a Wi-Fi aktív (az ikon világít vagy villog), a 
Wi-Fi funkció kikapcsolásához tartsa lenyomva 
a távirányító gombot 3 másodpercig.

A távoli kapcsolat használata:

Kapcsolja a terméket Letöltés program módba, 
figyelje meg, hogy a Wifi ikon világít-e, ha a 
terméken a Wifi be van kapcsolva.
Ha a Wifi ki van kapcsolva és az ikon nem 
világít, akkor a Wifi bekapcsolásához nyomja 
meg a távirányító gombját 3 másodpercig.
Nyomja meg a távirányító gombot, hogy a 
termék távvezérlését lehetővé tegye, miközben 
a Wifi be van kapcsolva.

A termék távolról vezérelhető a homewhiz 
alkalmazásba való belépéssel, miközben a 
távirányító aktív
A homewhiz alkalmazással kapcsolatos 
részletes információk a https://www.homewhiz.
com/ oldalon találhatók.

A termék törlése a hálózatról:

Ha a termék bekapcsolt állapotában 
az időkésleltető és a Wifi gombokat 5 
másodpercig nyomja meg, a képernyő 5-től 
visszaszámol, és amikor a sípszó megszólal, 
a termék törlődik a hálózatból, és a Wifi 
kikapcsol.
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A távirányító az ajtó kinyitásakor megszűnik.
A távirányító a program gomb felforgatásakor 
megszűnik.
Ha a Wifi ikon folyamatosan világít, az azt 
jelenti, hogy a készülék aktív és csatlakozik a 
hálózathoz 
Ha a Wifi ikon folyamatosan villog, ez azt 
jelenti, hogy aktív és próbál csatlakozni a 
hálózathoz. Csak akkor tud csatlakozni a 
termékhez, ha az folyamatosan világít
A termékhez akkor lehet csatlakozni, ha 
a távirányító ikonja aktív és a Wifi ikon 
folyamatosan világít.

A Homewhiz alkalmazás 
beszerzése

A Homewhiz alkalmazást a készülék 
alkalmazásboltjaiból szerezheti be. Az 
alkalmazások gyorsabb eléréséhez használhatja 
az alábbi QR-kódokat.

Apple App Store az IOS operációs rendszerrel 
rendelkező készülékekhez

Google Play Áruház az Android operációs 
rendszerrel rendelkező készülékekhez
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7	 Karbantartás és tisztítás

Először olvassa el a „Biztonsági utasításokat”!

Ha rendszeresen tisztítják, meghosszabbodik 
a termék élettartama, és csökkennek a gyakori 
problémák.

A készüléket karbantartási és tisztítási 
műveletek (kezelőpanel, karosszéria stb.) alatt 
nem szabad bedugni.

7.1 Szálas szűrő / 
rakodóajtó belső felülete
A szárítási folyamat során a szennyesből leváló 
hajszálakat és szálakat a szálszűrő gyűjti össze. 

Minden szárítási ciklust követőn tisztítsa ki a 
szöszszűrőt és a betöltő ajtó belső felületét.

A szűrő nyílását porszívóval tisztíthatja.

A szöszszűrő tisztításához:

1.	Nyissa ki a 
betöltőajtót.

2.	Felfelé húzva 
a szálszűrőt 
távolítsa el, 
majd fordítsa 
fel.

3.	Tisztítsa meg a tollakat, szálakat és 
pamutcsomókat kézzel vagy puha 
kendővel.

4.	Fordítsa le a szálszűrőt, és helyezze vissza 
a helyére.

Tisztítsa meg a rakodóajtó belsejét és 
mosóját.

7.2 A szenzorok tisztítása 
A gépben 
nedvességérzékelők 
vannak, amelyek 
érzékelik, hogy a 
szennyes száraz-e 
vagy sem.
A szenzorok 
tisztításához:

1.	Nyissa ki a gép betöltő ajtaját.
2.	Ha a gép a szárítás után még mindig forró, 

várjon, amíg lehűl.
3.	Ecettel megnedvesített puha ruhával 

törölje át a szenzor fém felületeit, majd 
szárítsa meg.

Tisztítsa meg évente 4 alkalommal a 
szenzorok fém felületeit. 
Ne használjon fémszerszámokat az érzékelők 
fémfelületeinek tisztításához.

A tűz- és robbanásveszély miatt ne használjon 
oldatokat, tisztítószereket vagy hasonló 
anyagokat az érzékelők tisztításához.

7.3 A víztartály leeresztése
Minden szárítási ciklus után engedje le a vizet a 
tartályból.

A kondenzált víz nem ivóvíz! 
Soha ne vegye ki a víztartályt a program futása 
közben!

Ha elfelejti kiüríteni a víztartályt, a következő 
szárítási munkamenetek során a gép a víztartály 
megtelésekor leáll, a víztartály figyelmeztető 
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ikonja pedig villogni fog. Ebben az esetben 
ürítse ki a víztartályt, és a szárítási művelet 
folytatásához nyomja meg a Start / Készenlét / 
Megszakítás gombot.
A víztartály leeresztéséhez:

1.	Óvatosan húzza ki a víztartályt a fiókjából. 

 
2.	Ürítse ki a víztartályt.

3.	Amennyiben a víztartály tölcsérében szösz 
gyűlt össze, folyó víz alatt távolítsa el.

4.	Tegye vissza a víztartályt.

7.4 A szűrőfiók tisztítása 
A szálszűrő által fel nem fogható szöszöket és 
szálakat a rúgótányér mögötti szűrőfiók fogja 
fel. 

A szűrőfiókot minden szárítási folyamat után 
feltétlenül tisztítsa meg.

A szűrőfiók tisztítása:

Nyissa ki a 
rúgótáblát a gomb 
meghúzásával.

A reteszek 
mozgatásával nyissa 
ki a légterelő fedelét.

Nyissa ki a 
szűrőfiókot a gomb 
megnyomásával.

Tisztítsa meg a 
szűrőruhán lévő 
szöszöket, szálakat 
és pamutcsomókat 
kézzel vagy puha 
ruhával.

Ha a szűrőkendő 
felületén olyan 
réteget észlel, amely 
eltömődést okozhat, 
tisztítsa meg a réteget 
kézzel vagy a légterelő 
kefével.

A hajszálakat 
porszívóval is 
eltávolíthatja a 
szűrőkből.

Zárja be a szűrőfiók 
gombját úgy, hogy az 
reteszelődjön.

A piszkos szálszűrők és szűrőfiókok 
hosszabb szárítási időt és nagyobb 
energiafogyasztást eredményeznek.

7.5 A kondenzátor tisztítása
A szálszűrő által fel nem gyűjtött haj és szálak 
a kondenzátor fémfelületén, a légterelő mögött 
gyűlnek össze. Ezeket a szálakat rendszeresen 
el kell távolítani.
Ha a kondenzátor tisztítása ikon villog, 
ellenőrizze a fémfelületet. Távolítsa el a 
szöszöket. Legalább 6 havonta ellenőrizni kell.
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Nyissa ki a 
rúgótáblát a gomb 
meghúzásával..

A reteszek 
mozgatásával nyissa 
ki a légterelő fedelét.

Húzza balra a 
kefét és vegye ki. 
A tisztítókefével 
megtisztíthatja 
a szűrőt, a 
kondenzációs 
fémfelületet és az 
ajtón felgyülemlett 
szálakat.

A tisztítókefe a dokumentumok tasakjában 
található. Vegye ki a kefét a dokumentumok 
tasakjából, és tárolja a légterelőn lévő helyen.

Távolítsa el a 
kondenzátor 
fémfelületén lévő 
szálakat nedves 
ruhával vagy a 
légterelőn lévő kefével 
felfelé – lefelé irányuló 
mozdulatokkal. Ne 
tisztítsa jobbra-
balra mozgatással, 
mivel az károsítja 
a kondenzátor 
fémlemezeit.
A tisztításhoz 
használhat kefével 
ellátott porszívót 
is. Ha a porszívó 
nem rendelkezik 
kefével, nem szabad 
a kondenzátor 
tisztítására használni.

A szűrő, az ajtó és a 
kondenzátor tisztítása 
után húzza a kefét 
jobbra, és rögzítse a 
helyén.

A tisztítást követően 
helyezze a légterelő 
ajtaját a helyére, zárja 
be a reteszt, és tegye 
vissza a padlólemezt.

A tisztítást kézzel is végezheti, amennyiben 
védőkesztyűt visel. Ne próbálja meg csupasz 
kézzel végezni a tisztítást. A párologtató 
lamellái felsérthetik a kezét. A jobbra-balra 
végzett tisztítás kárt okozhat a párologtató 
lamelláiban. Ez szárítási problémákat 
eredményezhet.

A légterelő fedelének eltávolításakor normális, 
ha a kondenzátor előtti műanyag részen víz 
jelenik meg.

Ha a ventilátor fedelén 
és a padlólemezen 
szálak halmozódnak 
fel, távolítsa el őket 
egy ronggyal.

Ne tegyen semmilyen 
súlyt a padlólemezre, 
amikor nyitva van.

Ne használjon súrolóanyagot vagy 
acélgyapotot a dob tisztításához.
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8	 Hibaelhárítás
A szárítás túl hosszú ideig tart.

Szálszűrő (belső és külső szűrők) pórusai eltömődhettek. >>> Porszívóval megtisztítható.
A kondenzátor elülső oldala eltömődhetett. >>> Tisztítsa meg a kondenzátor elülső oldalát.
Előfordulhat, hogy a gép elején található szellőzőnyílások el vannak takarva. >>> Távolítson el minden tárgyat a szellőzőrácsok elől, 
amely akadályozhatja a levegő útját.
A szellőzés elégtelen lehet, ha a szárító kis helyen került elhelyezésre. >>> Nyissa ki az ajtót vagy ablakokat, hogy ne melegedjen fel 
túlzottan a helyiség.
Ha van páratartalom-érzékelő.
Lehetséges, hogy vízkőréteg alakult ki a páratartalom-érzékelőn. >>> Tisztítsa meg a páratartalom-érzékelőt.
A gépet túlterhelheti a szennyes. >>> Ne töltse túl a szárítógépet.
Lehetséges, hogy a ruhák nem lettek megfelelően kicentrifugázva. >>> Nagyobb fordulatszámon kell centrifugázni a mosógépben.

A ruhák nedvesek maradnak a szárítás után.

Előfordulhat, hogy nem a szennyes típusának megfelelő program van használatban. >>> Ellenőrizze a szennyes ruhadarabokon 
található ápolási címkéket, és válassza ki a szennyeshez ideális programot, vagy használjon hosszabb időprogramokat.
Szálszűrő (belső és külső szűrők) pórusai eltömődhettek. >>> Porszívóval megtisztítható.
A kondenzátor elülső oldala eltömődhetett. >>> Tisztítsa meg a kondenzátor elülső oldalát.
A gépet túlterhelheti a szennyes. >>> Ne töltse túl a szárítógépet.
Lehetséges, hogy a ruhák nem lettek megfelelően kicentrifugázva. >>> Nagyobb fordulatszámon kell centrifugázni a mosógépben.

A szárítógép nem kapcsol be, vagy nem lehet elindítani a programot. A szárító nem kapcsol be, amikor be van állítva.

A hálózati csatlakozó nincs bedugva. >>> Győződjön meg róla, hogy a hálózati csatlakozó be van dugva.
Az ajtó nyitva maradt. >>> Győződjön meg róla, hogy a betöltőajtó megfelelően van-e bezárva.
Előfordulhat, hogy nincs program beállítva, vagy a Start / Pause gombot nem nyomta meg. >>> Ellenőrizze, hogy a programot 
beállította-e, nem pedig készenléti módban van.
Lehetséges, hogy aktiválva van a gyerekzár. >>> Kapcsolja ki a gyerekzárat.

A program ok nélkül megszakadt.

Lehetséges, hogy a betöltőajtó nincs megfelelően bezárva. >>> Győződjön meg róla, hogy a betöltőajtó megfelelően van-e bezárva.
Lehetséges, hogy áramkimaradás van. >>> A program elindításához nyomja meg az Indítás/Készenléti állapot/Törlés gombot.
Lehetséges, hogy a víztartály megtelt. >>> Ürítse ki a víztartályt.

A szennyes összement, matt vagy szennyezett.

Előfordulhat, hogy nem a szennyes típusának megfelelő program van használatban. >>> Ellenőrizze a ruhák címkéit, és a ruhákhoz 
megfelelő programot válasszon.

A betöltőajtóról víz folyik.

Lehetséges, hogy a betöltőajtó belső felületén és a betöltőajtó tömítésén szálak gyűltek fel. >>> Tisztítsa meg a betöltőajtó belső 
felületét, és a betöltőajtó tömítésének felületét.

A betöltőajtó magától kinyílik.

Lehetséges, hogy a betöltőajtó nincs megfelelően bezárva. >>> Nyomja addig a betöltőajtót, amíg meg nem hallja a zár hangját.

A víztartály figyelmeztető jelzés világít/villog.

Lehetséges, hogy a víztartály megtelt. >>> Ürítse ki a víztartályt.
Lehetséges, hogy a vízleeresztő tömlő összenyomódott. Ha a készülék közvetlenül csatlakozik a 
vízleeresztőhöz, ellenőrizze a tömlőt.
A szárítógépen belüli világítás nem kapcsol fel. (Lámpával ellátott modellek esetén)

Lehet, hogy a szárítógépet nem kapcsolták be a Be/Ki gombbal. >>> Győződjön meg róla, hogy a szárítógépet bekapcsolta.
A lámpa meghibásodott. >>> A lámpa cseréjével kapcsolatosan forduljon hivatalos szervizhez.

A gyűrődésgátló ikon vagy lámpa világít. 

Lehetséges, hogy a ruhák gyűrődését megakadályozó gyűrődésgátló üzemmód aktiválva van. >>> Kapcsolja ki a szárítót, és vegye ki 

a ruhákat.
A szálszűrő tisztítására figyelmeztető ikon világít

Szálszűrő (belső és külső szűrő) szennyezett lehet. >>> Porszívóval megtisztítható.
A szálszűrő pórusain lepedék képződhetett, ami eltömődést okoz. >>> Porszívóval megtisztítható.
A szálszűrő pórusain lerakódás képződhetett (belső és külső szűrők), ami eltömődést okoz.<<Porszívóval 
megtisztítható.>>
Lehet, hogy a szálszűrők nincsenek behelyezve. >>> Helyezze be a belső és a külső szűrőt a helyére.
Előfordulhat, hogy a környezetbarát szűrőkendő nincs felszerelve a műanyag részre, és a kondenzátor elülső része 
eltömődött.>>>Tegyen környezetbarát szűrőt a műanyag részre, majd helyezze a szűrőházra.
Lehet, hogy a környezetbarát szűrő nem lett kicserélve, bár a figyelmeztető jelzés világít. „Cserélje ki a szűrőt”.

A gép hangjelzéssel figyelmeztet,

Lehet, hogy a szálszűrők nincsenek behelyezve. >>> Helyezze be a belső és a külső szűrőt a helyére.
A gép szűrői esetleg nem lettek felszerelve.>>> Szerelje fel a szálszűrőket (belső és külső) vagy a környezetbarát szűrőt 
a házukra.
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A kondenzátor figyelmeztető ikonja villog.

A párologtató elülső oldala szösszel eltömődhetett. >>> Tisztítsa meg a kondenzátor elülső oldalát.
Lehet, hogy a szálszűrők nincsenek behelyezve. >>> Helyezze be a belső és a külső szűrőt a helyére.

A szárítógépen belüli világítás felkapcsol. (Lámpával ellátott modellek esetén)

Ha a szárítógép a hálózatra van csatlakoztatva, a Be/Ki kapcsolót megnyomják, és az ajtó nyitva van, akkor a világítás felkapcsolódik. 
>>> Húzza ki a hálózati csatlakozót, vagy állítsa a Be/Ki kapcsolót "Ki" állásba.

A Wi-Fi ikon folyamatosan villog. (HomeWhiz funkcióval rendelkező modellek)

 >>> Előfordulhat, hogy a termék nem csatlakozik a vezeték nélküli hálózathoz. Kövesse az utasításokat a hálózathoz 
való csatlakozáshoz. Lehet, hogy a hálózathoz való csatlakozáshoz használt eszköz hibás. Ellenőrizze. Lehet, hogy a 
termék nem csatlakozik a hálózathoz, mert a wi-fi tartományon kívül van.

Ellenőrizze az alábbi lépéseket, ha a képernyőn az „F L t” üzenet jelenik meg.

Előfordulhat, hogy a szűrők szennyezettek. Tisztítsa be a belső és a külső szűrőket
A betöltőajtó területén, ha a belső és a külső kettős szűrőt használja. >>> Győződjön meg róla, hogy 
mindkét szűrő be van-e szerelve. 
A kondenzátor elülső oldala szennyezett lehet. >>> Nyissa ki és ellenőrizze a padlózónát, és győződjön 
meg róla, hogy tiszta-e. 
Lásd a Karbantartás és tisztítás című fejezetet. 
Az esetleges idegen tárgyakat el kell távolítani a szárítógép dobjábó
A pótalkatrészek legfeljebb 10 évig állnak rendelkezéSBe, az adott rendelet követelményeinek 
megfelelően.

Ha a probléma továbbra is fennáll, miután elvégezte az ebben a részben található utasításokat, forduljon 
kereskedőjéhez vagy hivatalos szervizhez. Sose próbálja saját maga megjavítani a hibás készüléket!

Ha bármilyen problémát tapasztal a készülékkel kapcsolatban, a készülék modellszámával forduljon a 
legközelebbi hivatalos szervizhez, és kérjen cserét.
Ha nem eredeti alkatrészekkel működteti a gépet, az meghibásodáshoz vezethet.
A gyártó és a forgalmazó nem vállal felelősséget a nem eredeti alkatrészek által okozott 
meghibásodásokért.
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9	 Lemondással kapcsolatos figyelmeztetés

Néhány (egyszerű) meghibásodást a végfelhasználó is meg tud javítani anélkül, hogy biztonsági 
problémákat okozna vagy nem biztonságos működéshez vezetne, feltéve, hogy betartja ezeket 
az utasításokat. (Lásd a „Magam szeretném megjavítani” c. részt.) Ezért a „Magam szeretném 
megjavítani” részben szereplő alkatrészeken kívül, amelyeket a végfelhasználók maguk is 
megjavíthatnak, a biztonsági problémák megelőzése és az Whirlpool termékgarancia fenntartása 
érdekében ajánlott a készüléket hivatalos szervizben megjavíttatni.

9.1 Saját magam szeretném megjavítani
A végfelhasználók által végzett javításokhoz a következő pótalkatrészek használhatók. Betöltőajtó, 
ajtótömítés, ajtófogantyúk, ajtózár és zsanérok, szálszűrők, légszűrők, perifériás műanyag 
alkatrészek, kondenzátortartály. (A pótalkatrészek aktuális listáját a https://parts-selfservice.
europeanappliances.com/ oldalon találja 2021. március 1-jétől.) Továbbá a termék biztonsága 
és a súlyos sérülések elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a javításokat a https://parts-
selfservice.europeanappliances.com oldalon található utasítások szerint végezze el. Az Ön 
biztonsága érdekében a javítás előtt válassza le a készüléket a hálózatról. Az Whirlpool nem 
vállal felelősséget azokért a biztonsági problémákért, amelyek az aktuális pótalkatrészlistán nem 
szereplő vagy a https://parts-selfservice.europeanappliances.com/ oldalon található alkatrészeken 
végzett javítási munkák vagy javítások miatt merülhetnek fel, és amelyeket a végfelhasználók 
nem a használati utasításokban szereplő vagy a https://parts-selfservice.europeanappliances.
com/ oldalon található utasításokat követve végeznek. Ilyen esetekben az Whirlpool garancia 
érvényét veszti. Ezért azt javasoljuk a végfelhasználóknak, hogy a fent megadott pótalkatrészeken 
kívül ne javítsanak más alkatrészeket, és szükség esetén forduljanak a hivatalos szervizhez. 
A végfelhasználók által végzett ilyen jellegű javítások biztonsági problémákhoz vezethetnek, 
károsíthatják a terméket, valamint tüzet, árvizet, áramütést és súlyos sérüléseket okozhatnak. A 
fent felsoroltakon kívül a következő alkatrészeket kell az erre felhatalmazott szervizben javíttatni. 
Motor, szivattyú, alaplap, motorvezérlő kártya, képernyővezérlő kártya stb. A gyártó/eladó nem 
tehető felelőssé olyan helyzetekért, amelyeket a végfelhasználók által a fent leírtak be nem tartása 
okoz. A végfelhasználók által végzett javításokhoz a következő pótalkatrészek használhatók. 
Betöltőajtó, ajtótömítés, ajtófogantyúk, ajtózár és zsanérok, szálszűrők, légszűrők, perifériás 
műanyag alkatrészek, kondenzátortartály. (A pótalkatrészek aktuális listáját a https://parts-
selfservice.europeanappliances.com/ oldalon találja 2021. március 1-jétől.) Továbbá a termék 
biztonsága és a súlyos sérülések elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a javításokat a https://
parts-selfservice.europeanappliances.com/ oldalon található utasítások szerint végezze el. Az 
Ön biztonsága érdekében a javítás előtt válassza le a készüléket a hálózatról. Az Whirlpool nem 
vállal felelősséget azokért a biztonsági problémákért, amelyek az aktuális pótalkatrészlistán nem 
szereplő vagy a https://parts-selfservice.europeanappliances.com/ oldalon található alkatrészeken 
végzett javítási munkák vagy javítások miatt merülhetnek fel, és amelyeket a végfelhasználók 
nem a használati utasításokban szereplő vagy a https://parts-selfservice.europeanappliances.
com/ oldalon található utasításokat követve végeznek. Ilyen esetekben az Whirlpool garancia 
érvényét veszti. Ezért azt javasoljuk a végfelhasználóknak, hogy a fent megadott pótalkatrészeken 
kívül ne javítsanak más alkatrészeket, és szükség esetén forduljanak a hivatalos szervizhez. 
A végfelhasználók által végzett ilyen jellegű javítások biztonsági problémákhoz vezethetnek, 
károsíthatják a terméket, valamint tüzet, árvizet, áramütést és súlyos sérüléseket okozhatnak. A 
fent felsoroltakon kívül a következő alkatrészeket kell az erre felhatalmazott szervizben javíttatni. 
Motor, szivattyú, alaplap, motorvezérlő kártya, képernyővezérlő kártya stb. A gyártó/eladó nem 
tehető felelőssé olyan helyzetekért, amelyeket a végfelhasználók által a fent leírtak be nem tartása 
okoz.








